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t'A M S T E L D A 

By dc Wed: van Gtjrhrt de Groot, op den Nicuwciidyk 
rdrchcndctwccHjiarlci»merSluiico, lópö. ' 
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Op het Treurfpcl 

Van den Armcnifchen Martelaar 

POLIEUKTE, 

Van den Heere 
FRANS RYK. 

An 'welk een iever voelt myn ziel haar ingenomen 
Nu PoLiEUKTE ïal in 'toog der weercld komen, 
En toonen hoe volmaakt hy op den kruisweg trad. 
' Die gïoote Martel aar , die zo veel deugden had , 
Zal weer te Melitene, in 't oog der Wichchclaaren , 
De Goon bravecren , en verbreeken hunne altaarcn : 
Terwyl Nearkus grypt het heiloos offervat 
Der Afgodiften , dat de wyn ten kimme uitfpat , 
En 't beeld van Jupitcr , op 't heerlyks uitgclh-eeken. 
Dreigt met zyn voeten op het jaarteelt te verbreeken. 
Zo krachtig word de ziel eens Heidens aangcfpoort , 
Als zy door 't wasbad der genade aan Godt behoort , 
> En fmaakt het heilig bloed des Zoons,daar zy het teken 
Van by zich draagt , dat haar erinnert welke ftreeken 
En lillen 't heidendom gebruikt , en hoe verblint 
En averechts het volk de valfche Goden mint. 
Zy brengt de geilheid haar van Jupiter te binnen , 
Enyft , wannecrtzy ziet ccndartle Hoer beminnen, 
Die tochtiger dan eer de wulpfche Lyda was , 
( Die zo veel pollen van hun minnekoorts genas. 
Dat tuige ons Flora : hoe veel bloedige offerhanden 
Heeft zy zien flachten, cn voor haar op 't outer branden? 
Voor haar , die Rome , voor haar heiloos hocrgewin , 
)fchande! o gruwel I gafden naam van Bloemgodin. 

A a Maar 
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Maar PoLiEfKTi. , . anccnedlcr vuur gedreven, 
Doet d' Afgüdirten in hun eigen Tempel beven. 
Hy vloekt hunne offers en altaarcn, rood van bloed. 
My dunkt , ik 'zie noch hoe hy met Nearkus woed 
InFeliksbyiyn, die, vervoert van dollen tooren , 
Zyn Kruisgenoot het ftaal door *t moedig hart doet 
booren , 

Wiens bloed (het heilig ïaad der kerken) vloeid langs 

Door lillende aders , dat een oegft van zielen baard. 
IVlet welk een lietde , en niet hoe veel tederheden , 
Wenfcht hy op 't martcUpoor'/vn Kruisvriend na tc 
treden ! 

Hoort ! hoe doorluchtig hy alle aardfche machtcïi 
wraakt , 

"Zyn Bedgenoot, 7.0 teer bemind, om Godt verzaakt 
Geen wareldfche in:{icht :;al itnmcrtneer btle:^cn : 
„ '4 Voel in 't Jmbcrciie gemoed 
„ Een heil^er drtjt , een edler gloed. 
Par/lina , tny :{o ivaard voor dezen , 
Acht ik_ een hinderpaal te tve:(en : 
, , fi^yl s[y my ^omtjds wanden doet. 
< 3 cdle ziel , wie is u machtig na te volgen ! 
Gy acht geen Dccius , hoe wrcvlig , hoe verbolgen 
Hy Chriitus kudde met zyn yxre z weepen flaat ; 
Wyl gy dat aardfch is, om het eeuwige, verlaat. 
Vaar voort. d'Aardtsvyand van Godts kerken zal ook 
bcvca , 

Als hy Etmskus door een Gothfchc pyl ziet fneven ; 
' i crwyl Godts wraak hem zal vcrvolgcn,waar hy treed. 
Dat moorden, pynigen, dat branden, aldatlcet, 
(lodts bruid gedaan , ontltcekt de Majefteit in tooren. 
Daar treft zyli donder'.'k zie dat monrterdicr verlmoren. 
Daar gaapt de grond om hem te zwelgen in zyn vlucht \ 
'Zyn maciiteloo^e God , om wien hy droevig zucht , 
ivaii hem niet redden, ofder Gotthcri hoogmoed dwin- 

. Dus 



Dus moed zich Nero ook van fchrik dekeeltoewrin- 

Toen 't uitgcftortc bloed der Kriftnen riep om wraak. 
J a Thariis zal noch met het grootfte zielsvermaak 
De n bloedhond Maximyn zich zclvcn zien v erhangeiL 
Maxentius zal ook , van doodfchc fchrik bevangen , 
Noch itortcn met zy n paard voor over in den vloed , 
Daar 't zegepralend hooft dat fchrikdicr op den voet 
Doorluchtig vol gt,en zich vervvinnaar ziet van Romen, 
Wat zal Maximiaan al onheil overkomen ! 
Hoe zalhy beven als hyvluchtvoor Konftantyn ! 
Dc hemel zal het bloed der Krillncn op Licyn 
Ook wrcekcn,en zyn toorne om een tieran niet ftaakcn. 
' FhefTalonika zal hem zien dc ziel uitbraken , 
Wanneer zyn bedgenoot vergeefs haar bfoedcr fmeekt. 
Om dat hy d'ecden , duur gez wooren, (leeds verbreekt , 
'jüdts bruid in 't aanzicht vliegt, fchotfecrt, endroef 

doet weenen ; 
Wvl zy haar zuigeling ziet plettren tegen ftecncn. 

Waai- ben ik? en waar vocrd dat ievervuur my heen ? 
Uw PoLiF.UKTE, o Ryk, zal hetToonccl betrcén, 
De harten roeren , en d'aanfchouwers , onder 't lyden 
Des Kruishelds, hem de kroon des levens doen bcny- 

d^n, 

Om die zich , door hun bloed , te zetten op het hooft. 
Vaar voort, myn Heer. het vuur, in u fchier uitgedoofr, 
Moet wéér ontfonken. doet Romanus zegepralen , 
Fn vlecht dien Held een Kroon van diamantellralen , 
Gely k gy eertyds fnoerde uw Pol 1 1 u k T E om *t hain 
I iy zag vervolging aan , noch fmaat , noch lyfsgevaar , 
] ■ n ftortc melk en bloed uit zyn doorkurven ader , 
Terwyl zyn ziel vloog in de fchoot van Godt den 
Vader ; 

Dan zullen d'Engelen , op zulk een zoet muzyk , 
JVletons ten rei gaan , cn u pryzentc gclyk, 

A. B Ó G A E R T. 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 190 



VERTOONERS. 



f EtiKSy Kaadsheer van Rome ^ en Suuu.'.....,.i 
den K^i:{er'Iraj anus Deciusy in Armenit. 

PoLlEUKTE, Armenifch Frim. 

S E V E R u S , t(.oomfch Bidder , ^unfieling van trajanus 
Decius. 

N E A R. K U S , Armenifch Edelman. 

Pau l I n a , Dochter van Tceliks^ Vrouw van Volieukte- 

Stratonice, Vertrouwde van Paulina. 

A L B I N u s , Vertrouweling van Veliks- 

Fa B I a N u s , Huisgenoot van Severus* 

K'L E O N u S , Kapitein van VeliJ{S Lyfwacht. 

Wacht. 

Het Spel ipeelt in Melitcne, hoofdftad 
van Armenië , in 't Paleis 
van Feliks. 



PO- 



Pag. 7 

ê 

POLIEUKTE, 

TREURSPEL. 



EERSTE BEDRYF. 
EERSTE TOONEEL. 

P«LIEUKTS , NbA R KU S. 

Neark US. 
Ord gy dus verre doüv de droom eens vrquws 
vervoert ? 

Kan 't moogly k zy n.dat die uw groot gemoed 
ontroert ! 

Een hart, zovaak beproeft, in'theetft der 
oorelogcn , 

Word dat door fchyngcvaar van eeneh droom bewogen ? 

PoLlïUKTi. 

Ik weet, wat droomen zyn, hoe weinig dat men aan 
Heurbuitenlpoorighcên geloof behoord te flaan: 
*k Beken , 't zyn ydcle gedaantens , zonder wcczcn , 
Van dampen voortgebragt , niet waardig om te vreezen , 
Die fluks verdweenen zyn , als ons de flaap ontfchiet ; 
Maar wat een vrouw vermag, My n Vrind.dat weet gy met : 
De kracht der liefde is u noch nimmermeer gcbleckcn , 
Wanneer zy door de toorts des hu wly ks is ontftceken. 
Pauüna vreeft myn dood , om dat zy deze nacht 
Gcdroomt heeft , dat ik wierd rampzalig omgcbragr. 
Zy tracht myn opzet, door haar traancn, te wccrftrccven : 
Zy fchreic , wtnnccr ik my wil uit dit hof bcgccvcn. 
'k Veracht haar ydle vrees : haar droefheid en verdriet 
Bcwecgen my het hart ; maar 't wankelt duarom nier. 
Het is geen vrees die my weerhoud , maar mededogen : 
*k Durfniet misliaaglykzyn aan die aanminnige oogen. 
Is'tzalkceiigrootezaak , dat dii word uitgellelt. 




8 P C) L J E U K T E, 

Ter liefde van een vrouw , die in h.iar traanen fmcit ? 
*t BcHuit ftaat echter vaft , wie zal ons toch beletten 
Om 't morgen niet zo wel , als heden , voort te zetten ? 

N E A R K U 5. 

Wie weet , ofgy den dag van morgen wel beleeft > 
Godt , die de neiging van den mcnfch in handen h wft . 
l)ie alles, door zyn magt, bcrtiert, door wien wy leeven , 
Hectt die u dat beflujt tot morgen toe gegeeven ? 
2,yn goedertierenheid duurt eeuwig ; maar zv word 
Nietaltyd even mild op 't mcnfch dom necrgcftorf 
Door eigen traagheid, of verzuim van tyd . verliezen 
Wy vaak die heil*e drift, waardoor vvy't goede kiezen : 
iJan wykt hy , die j n ons de wil tot goeddoen gaf 
Het hart verhard , en dwaalt van 't fpoor der deugden r. 
Dat heilig zaad IS dan als krachtloos, zonder leeven , 
t Valt op een dorre rots, en kan geen vruchten geeven. 
Ik merk dit reeds aan u ; die drift , die u wel eer 
Bragt tot het wafchbad der genade . ij nu nïet meer 
Zo krachtig, als voorheen; ik zie ze allengs verkwynen , 
En door de traanen van een vrouw geheel vcidwyncn. 

Pol j E u KTE. 
Gy kent my niet te recht : nooit zal die drift vergaan : 
Schoon al de daad vertoeft , het vuurgroeit echter aan. 
De traanen , die 'k haar uit mecdogenheid zie plengen , 
Die zullen »t hart geenfins tot de oude dvv^aling brengen, 
c Genadeteken , daar myn ziel nacr brand en haakt . 
Het welk ons zuivere en oprechte kriflnen maakt , 
En t blind verftand verlicht in dikke duifternifTbn , 
Die onwaardeerbrcfchat, die 'k niet zou willen n. 
Al was het om 't gebied van Rome , ja 't Heelal , 
k Hoop immers niet, Myn Vrind, dat Godt my daar vr: 
ycrfleeken. om dat ik, ter liefde van een vrouwe , 
t Ontfingen van dien fchat een luttel draagcnd Jiouwc. 

Nearkus. 

k Zie , Jiüc de Aardsvyand van het menfchdom u misleid : 
J)aar zyn geweld niet geld , gebruikt hy liftigheid. 
Hy tracht ons telkens in het goeddoen tc b^-ijagcn , 
'Zo hy 't beAuit niet breekt , zal hy de daad vertraagen. 
Hyfleltu hinderpaal op hinderpaal , nuisV 
Door traanen j dagopd.ip ' ikr hy nieuwe lift 

Tu. 



rREUKSPEL. 9 
Tothyden mcnfch vcrftrikt : die akelige droomen. 
Die nachtverichynin^n zyn al door hem gekomen ; 
Hy 's onvermocit om ons in *t net te lokken , 't zy 
Door dreigementen , of gebeên , of vlcijcry 
Zo 't nu mislukt , tricht hy ons morgen te bckoorcn . 
Het geen word uitgeftclt , acht ik reeds half vcrlooren. 
Wccrfta zyn li Hen , fchoon Paulina zucht , of fchrcid : 
Godt wil geen hart gehecht aan 's Wacrclds ydeihcid . 
Dat al te roekloos zich zo diep in 't aardfchc wikkelt , 
En rugwaards deinft, tcrwyl 't door hem word aangcprikkclt. 

FOLIEUKTE. 

Mag niemand minnen , die zich aan hem orergecft ? 

N E A R K u s. 
Wy mogen ieder vryèeminnen, ja, Godt heeft 
Het zelf geboden ; maar die Heer van alle Heeren 
V/il , dat men boven al hem achten zal en ecren. 
Gelyk zyn Majcfteitgeen wedergade vind , 
,^ 7-0 moet het alles naer, en in hem zyn bemind. 

Die hem behaagcn wil , moet niet ontzien zyn ftaaten , 
7,yn vrouw, en kindren, om zyns naams wil, te ycriaarro. 
Wat zyt gy verre van die liefde , zo volmaakt J 
Uuc weinig hcbc gy van haar vruchten noch gefmaakt I 
JVlyneoogen kunnen zich van traancnniet onthouwen 
- Om dat ze u in een Haat, zo vol gevaar, aanfchouwcii. 
Een kriften word alom vervolgt , gevloekt , gehaat , 
Elk waant , d::t hy daar door een dienft doet aan den Staat ; 
Hy moet verachting , fmaad , Godslaftcring verdraagcn / 
i F-n gv , die ik alreeds , door traancn , zie vertraagen , 
Moe zal *r u moo-^lyk zyn , dat ge al die pyn en linart, 
Al die mishandeling, v/aar mede een krillcn werd . 
De wacreld door vervolfrt , nor!' zvih tc boven komen ? 

P o L I E u 

Met mededogen , dat myn ziel heelt ingenomen , 
Isgrooterblyk vnn moed als van 1-fliartighcid. 
F.en.dic de dood niet vreeft.vreeft vaak een vrouw, die {chreit. 
Enzomcn my komttotdewreedftcftraf tcdoemcn. 
Zal /.ly uw God. die'k noch niet durfden mynen noemen , 
fti. !iooa hy reeds heimelyk van my word aanr^ebecn 
, Verfterkcn , als ik ben 'in zyn verbond gctrcên. 

N B A B K U S, 

Tracht daar dan in tc trccn. Po. 
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10 P O L I E U K T E, 

POLIEüKTE'. 

Niets kan my meer behaagen : 
'k Brand van begeerte , om daar merkteken van tcdraagen^ 
Masr ach ! myn Bedgenoot trekt zich haar droom zo na. 
Dat ze aanftonds zucht en fchreid , wanneer ik van haar 

N t A u K u s. 

\Vj kunnen binnen \ uur ons weder hcrwaards fpoeijen. 
Haar liefde zal noch meer door dat verlangen grocijen. 
Gy zulcdetraanen, diezy, om uafzyn, fchrcit , 
Dan weder droogen, doorn tegenwoordigheid. 
Kom , gaan wy. 

POLIEUKTE. 

Ach ! ik zie haar zelfs reeds herwaards komen. 
Stil ccrfl: de vrees , waar door haar hart is ingenomen. 

N E A R K u s. 

Ontvlucht haar.. 

POLIFUKTE. 

Dat is my onmogclyk- 

N E A R K u 

Gy moet. 

Ontvlucht een Vyandin , die u dus wanklen doet, 
Die door haare oogen kwctft uw zuivere gewillc , 
I n akcen dwaallicht leid in dikke duifternifle. 

POLIEUKTE. 

V/c'mn, laatons, dcwyPtmoet wcezen , haarontvlién. 
.vel, Paulina, gy zult myhaaft wederzien. 

TWEEDE TOONEEL. 

PoLIEUKTE, NeAKKUS, PaULINA, StR AT O 

Pau l in a. 

V\7 At heeft zo fchielyk u tot dit vertrek gcdreeven ? 
^ Huc! geld hetecrofftaat ? of koft het lyf en lecvcn ? 

V O I E U K T E. 

Het geld vry meer. 

Pau l I n a. 

Wat is 't, dat u dan vluchten . 

P O L I E ü K T E. 

Ik kan beiwaarlyk u vcriaatcn s maar ik moet. 

Pau- 
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'^HEURSPEL, II 

Pau l I n a. 
Gy mint mynpch, naer'tfchynt ? 

POLIEÜKTI. 

Zoude ik u niet beminnen ; 
Dat tuig de hemel, die ons hart kent, ziel en zinnen. 
Maar «... 

Pau l I n a. 

Maar gy blyft ganfch onbewogen voor myn fmart , 
En wilt my niet dc grond ontdekken van uw hart. 
Een fchoonc proef van min ! onaangezien myn fchreijen , 
Wiltgy my de oorzaak niet vertrouwen van uwfcheijen. 

POLIEÜK T I. 

Een droom maakt u bezwaart. 

Pa u L I N a. 

*t Is vaak een vallche fchyn : 
Maar 'k min u ; en dat doet my 't meeft bekommert zyn. 

POLIEUKTE. 

Vrees niet, gy zult my hier weêr binnen 't uur aanfchouwcn. 
Vaarwel , ik kan my niet van traanen meêr onthouwen, 
'k Voel hcimly k , dat het hart myn op^et wedcrftreeft, 
Nearkus» gaanwy, eer 't zich aan haar overgeeft. 

DERDE TOONEEL. 
Paulina, Stbatonice. 

Paulina. 

^ A dan , ondankbre , en ftop voor myn gcbeén uwe ooren," 

Ontmoet de dood , die u is van de Goón beichooren , 
Volg blindelings het lot , dat , tot uw eigen val , 
U in de handen van uw moorders IcvVen zal. 
Myn Stratonice, was hy wel in'tminft bewogen ? 
Nu ziet gy , wat we op 't hart eens bedgenoots vermogen , 
En wat ons ovrig blyft van al de heerlchappy ; 
Die groote eerbiedigheid, dat diep ontzag, dat zy 
Ons fchynen voor den band des huwlyks op te draagen. • 
Zolang zy minnaar zyn, en woor ons zuchten , klaagen. 
Ontzien en eerenze ons , gciyk efcn Koningin : 
Maar naauwlyks zien ze, door de trouw, gekroonthun min , 
Of zy zyn Koningen , en wy hunne ondcrdaancn. 

Stra- 
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12 P O L I E U K T 

S T R A TON l C E. 

Mcf rouw , dat Polieuktc , onaangezicn uw traancn l 

De rcén van zyn vertrek voor u verborgen houd • 

Is ]mi\ geen teken ♦ tlat zyn tedre min vcrkoud : 

Dat zwygen zal uit een rcchtvacrdige oorzaak fpruitcn. 

7.oude ons een Bedgenoot altyd zyn opzet uiten , 

En al 't geheim zyns hart verklaarcn aan een vrotrw , 

hiv dunkt dat zulks wat naer verflaafdhcid rieken zou. 

*r is waar , uw harten zyn verccnigt met hen beiden ; 

M3ar hun bewccgingen zyn echter onderfcheiden . 

Gy weer wel , dat de trouw hem niet verbonden heeft ^ 

Dat hy ook blindelings zal bceven , alsgy beert, 

V/annecr een ydle droom ontroeren komt uw zinnc. 

Hf is een Armeniër, gy zyteen Romcininnc: 

7y n Landaart houd daar van de uitlegging voor verdicht , 

trekt geen vrees, noch hoop, uit fpook noch nachtgezigt : 
Daar teo;cn houd men die vcrfchyningen in 't droomen 
Voortekens van geluk, of ongeluk, te Romen. 

P A U L I N A. 

7vt u de afgryslykheid mynsdrooms bekent was , 'k meen > 
D ir ':v nic!: zeggen zoud , dat ik fchrci buiten rrcn. 

SrRAtONICï. 

'i 'v criiaal van uwe fmart zal *c hart verlichting geeven. 

P A ü L ï N A. 

Het is geen fchan Je , dat gehuwde vrouwen bccven , 
Schoon dicbewccgmg al de rcén te boven gaat. 
*t Hjrr is verdacht dat nooit de liefde ftryden laat. 

Wyl gy myn zwakheid kent die ikeerft had te Romen , 
Hoe daar myn hart meteen Romein was ingenomen 
Het wasSeverus, • . . achl het noemen van dien Held 
Pai ft myimyns ondanks, nochdiezucht af , metn;^ i 

. Stratonmcb 
I.'tdie, dic'tRoomfchcRyk, ten koftcn vnn zyn leeven , 
Dchoed heeft, cn den Pers deed fidderen en bceven ? 
Die d-ippr^. Veldheer, die men vaik , riet wond, op wono , 
j\ 1 iK-rvcndc ,jndcr het getal der dooden vond i 
Waar voor Vorft Decius alreeds een graftlcê bouwde? 

P A U L 1 N A. 

A ja , u r. hy zelf: het magtig Rome aanfchouwde 
Nooit edelmoediger, noch dcugdclykcr held 3 

Ivlaar 



'3 



treurspez. 

i'iuai wat baat deugd, als zich 't geluk daar tegen fielt ? 

Een Minnaar, dietotampt, noch ftaaren isgerecxcn , 

Zal fteedsindc oogcn van een Vader haatly kweezen. 

Denk , hoe my n hart foen moeft gcflelt zyh , in 'c begin : 

] k moeft , in wederwil van zulk een tedrc min , 

Eeaandren Bruigom van myns Vaders hand verwachten. 

Ontzag en kindcrpligt weerhielden myne klagtcn : 

Maar als Severus weer verichcen voor myn gczigt , 

7.0 zegepraalde altyd de liefde van myn plicht , 

En dwong myn droevig hart tot klaagen en tot rchrcr-?::. 

Wy wierden ei ndelyk genoodzaakt om te fchcijen , 

Terwyl myn Vader my uit Romen met zich nam. 

De wanhoop dreef dien Held in 't heetll der Oorlogsvlam ^ 

Om daar zy n lijén te volenden met zyn leevea. 

'k Heb u vnn 't overig geen kennis meêr te gecven : 

HoePoÜeukre, van eerde oogenblik , dathy 

Mc in Melytcnczng , getroffen wierd van my : ( ^n. 

Wat vreugd men daar door in myn Vader konde aanichou- 

Dewyl hy wierd voor 't Hoofd des Adeldoms gehouwen. 

Dit weer gy: en dat ook myn keur , die in*t begin 

Uit plicht Iproot , kort daar na verkeerde in^keur van min» 

Stratonicü. 
My is bewuft ,al 't geen u toen is wedcrvaaren ; • 
Maar zeg my eens , wat droom u ^t hart dus kan j^ezwaaren. 

P A u L I N A. 

Ik zag Severus, die, vervoerd van minnenyd , 

Met de oogen brandende van dolle wraak en Ipy t , 

My toeriep meteen ftem, die ichrikk'lyk klonk in dcoü;ca . 

> ga j oyidayjkbere , het uur is haafl gebooren , 
Dat gy uro Bedgenoot befchreijen zult; yoylgy 
zylan hem uw hart opdroegt y dat gy eer ft gaajt nan my. 
Hier op komt fluks een troep van Kriftnen aangevlogen, 
DicPolieukte, flreng geboeijent , voor myne oogen 
I en fleepen , om hem , zo onmcnfchJyk , als verwoed » 
Op te offVen aan de wraak van zyn gehoond gemoed. 
Myn Vader, die 'k riep tot bekherming van zyn leven . 
Kwam aanrtonds op 't gekerm 5 maar met de hand gchevcOf 
Om zelf hem met een pook te ftooten door het hart. 
Hier wierd dat denkbeeld voort bedwelmt, door al die fmart : 
Zo dat ik niet recht weet , hoe hy is omgekomen, 

Dir 
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14 r O L ; £ U K T E, 

Dit is 't begin en 't end van myn angft vallig droomcn. 

Stratonice. 
'k Wil niet ontkennen, datdicdroorfl verfthrikk^Jykisi 
Maar zy geeft u geen reên tot die ontfteltenis. 
Uw Vader , die tot zulk ccn Eerampt is geftegen , 
Is uwen Bedgenoot op 't allerhoogn: genegen. 
Gyweet, dathy, om zyn gezag inditgeweft 
Meer kracht te geven , heeft dit huwlyk aangeprell. 

Paulina- 

Hy heeft ook geen geloof aan my nc droom gcflaagen ; 
Maar 'k vrees , het Krillendom , dat , door hun lilt en laagen , 
OpPolieukte niet eerlang ^gewrooken word, 

A 1 't blced, dat Vader v:?n dien ninhang heeft geftorf 

c E. 

Gy kent dien aanhang nict : üct Volk van die gezindheid 
Valt Godloos, y vrig en hartnekkig in hun blindheids 
Maar al het kwaad , dat door hun razcrny gefchicd , 

tegen *t Godendom , maar tegen *t menichdom niet. 
De KrilVnen zyn in de nard af kcerig van het moorden : 
Hoe ftrcng men hen vervolgt met vuur, en zwaard » cn koor- 
Gy zult hen nimmermeer zien dingen nacr de wraak : (den, 
Zy lyden met geduld , en fterven met vermaak. 

P A U L I N A . 

Zwyg, Strntonirc, ik zie in vn Vader herwaards komen. 

V l i Iv 1) T O O N E E L. 

F £ L I - i ) PauLINA, STRATONlCf,^ 

F E L I K s. (men \ 

•wy n Dochter, *k vind myn hart bezwaard door uwe droo- 
'^^Dewy 1 't K^*volg daar van ons reeds tc nadren Ichy nt. 

P A U L 1 N A. 

Ach! vader, zegmytoch, wat uw gemoed dus pynt. 

F E L 1 K s. 

Scverus is niet dood*. ^ 

P A Ü L 1 N A. 

Wat fchaad u toch zyn leven ? 

F E L 1 K S. 

lly *5 vandc Vorft tot zulk ccn hoog gezag vcrkv-n ! 
^ Pav 

m 
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P A U L I N A. 

Na hy den Keizer zelf gered had , in den flag , 
Was't hen) geooreloft te ftaan naer meer gezag. 
*t Lot , dat ons tegenftreeft , word op het onvoorzicnflc 
W el overtuigt , door dcughd en edele verdiende. 

Fel I K s. 
Hy zal hier aanflonds zy n . 

P A U L I N 

Hy zelf. 
F E L I K s. Hy is Albien 

Zo ftrak ontmoet , met een gevolg van Edellién. 
Men kan aan de eerfleep , die hy met zich heeft genoincn , 
Klaar zien tot welk een trap van ftaat hy is gekomen. 
Verhaal ons eens , Albien ^ al 't geen gy hebt ver ftaan. 

Albin üs. 
Na keizer Decius , reeds van den Perfiaan 
C jevangen, door zyn hand gered wierd, onder 't vechten , 
Moefthy voor 't groot getal van *s vyands OorJogsknechtcn , 
Zelf na lang tegenweer bezwyken. ieder weet , 
Wat ly keer, tot de ruft is van zyn fchim hefteed ; 
Dewyl zyn lichaam by dedoón niet wierd gevonden. 
Be vyand had hem zelf , vol doodely kc wonden , 
I n Konings Legertent gedrangen , na den Stryd ; 
Daar hy van elk zo wel beklaagt wierd , als benyd ; 
Dewyl men daght , dat hy reeds had den geeft gegceven. 
Men ipeurde in ^t ende in hem weer tekenen van leven* 
Die edelmoedige en doorluchte Vorft vergat 

^ ZynNederlag, die hy door hem bekomen had • 
tn heeft hem aan de zorg zyns Wondarts opgedraagcn , 
Die hem , door zyn beleid , genas in weinig dagen. 
De Perfiaan , om hem te trekken op zyn zy , 
fiood hem veel fchatten aan, en groot gezag daar by > 
Maar hy *s onwankelbaar in zyne trouw gebleven* 
Noch naauwely ks had hy aan Decius gelchreven » 
Om zyn verlofling , of die heeft des Konings Zoon , 

* Met hondcrt Hoplién voor zyn vryheid aan geboón. 
Dus is dien Held weer in ons leger aangekomen : 
Daar hy zo 't hart had van den Krygsknecht ingenomen t 
Dat zy hem juichende toeriepen tegelyk: 
2jft wlkm TfddiT dm Vfrft , Zuil njan V K)k. 

Hkr 



16 1 O L 1 £ U K T E, 

Hier op word wcêr ons Heir verraft en overvallen : 
Die Held , zich kwy tcndc het moedigftc van allen , 
Voegt, door dit ongeval , meer glans aan aJzy negeer : 
Hy flaat den Pers met zyn' herfteldcn Benden wcér, 
Ontziet zich niet , daar mede in 'r hart zy ns Ryks te rukken , 
Tot hy zich Cvusbaar moet voor Rome ncderbukken. 

F l L 1 

Wat hoor ik J Hemel ! hoe *s my n lot daar door verkeert ' 

A L B 1 N II s. 

Dc Keizer . daar hy van geacht word en geëcrt , 

T^nd hem zelf hcrwaards aan, mctlaft, om de Armenieren 

Tcdocnhetzcgctccft, met plechtigheden , vieren. 

\'oor zeker komt hy , om met u in de Echt te trecn : 
Dc laft van *t Zegefceft dryft hem niet hcrwaards heen : 
't Zal een bewimpeling van zy ne liefde weezen. 

P A u L I N A. 

Hy heeft my teer bcmindt ; ik zou zulks mede vreezen. 

F E L I K s. 

Waar zal dc fpyt hem toe vervoeren ! wat vermag 
Die Medeminnaar nief , geftyft door zyn gezag ! 
Hy zal gewiflcly k onze ondergang betrachten. 

P A U L I K A. 

Hy'stc edelmoedig. 

F F L I K S. 

Vlei u vry met die gedachten : 
Gy trooft daar vruchtloos een rampzaal'gen Vader mee. 

Zeg andermaal , *k voorzie ons wis bederf alrec. 
Ach ! ik heb op de deugd te luttel acht geflaagen. 
Gy hebt my al te veel gehoorzaamheid gedraagen , 
Myn Dochter i had my toch üw liefde wederftaan : 
Gyzyt, helaas! gy zyt door uwd^plicht verraan. 
Hoe heilzaam had voor my gewceft uw tegenftreeven ! 
Zo my nu hoop of trooft noch ov Vig is gebleeven , 
*k Srcl zc in de magt, die gy eerft had op zyn gemoed. 
Myn Dochter , toon u koel, maar niet afkeerig : doet 
Hem hoopen , dat hy u noch in zyn arm zal krygen. 
Men kan hier door alleen 't gevaar te boven ftygen. 

P A U L I N A. 

Zou 'kdi^n Ver winnau zien > dieijHcld, die zulk ccn groot 

Gezag 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 190 



T R E i; S P E 17 

(Gezag heeft op my n hart ? xoudc ik my ftcllen bloot 
Aan dat gevaarlek oog , dat my ccrft heeft verwonnen ? 
I Hoe zou myn zwakheid toch dat byzy n doorftaan konnen ? 
•k Weet dat hy myn gemoed, 't welk reeds helt op zy n xy » 
Onaangczien myn plicht , in wcderwil van my , 
Tot uwe en myne fchand , tot zuchten zou beweegcn. 
I O neen ! 'k zal hem niet zien. 
' F c L I K 

*kBid, wapen u daartegen! 
Paul i n 4. 

Hy isbcminnelyk; cnik, ik ben een Vrouw; 
I Wie weet hoe verr'hy niet dit hart wcér brengen zou. • 
! 'k Zou van myn plicht u geen vcrzekring kunnen gecvcn,' 

FSLIKS. 

IMyn Dochter , gy moet my hie^n niettegcnftreeven ; 
Dewyl uws vaders val hier aanhangt , alsgy ziet. 

^ P A ü L I N A. f 

i Ik ben verplicht te doen 't geen Vader my gebied; 

I Maar denk eens wat gevaar my daar uit Ilaat te fchroomen* 

{ F * H K s. 

I Ik ken uv deugd. 

P A U L 1 N 

iDie zal het wel te boven komen ; 
Aan de ovcrwinninge kan ik geen twy flfel flaan ; 
Maar 'k vrees dien bittVen ftryd ,die 'k door zal moeten ftaant 
^k Voel dat zich 't morrend hart daar van poogt te bevryden. 
Doch wy Pk een vyand, die 'k bemin . moet gaan beftryden i 
> * Zo duld, dat ik, eer ik verfchyn voor zyn gezicht 

M« eerft wapen met myn trouw, myn eer, myn deugd, mya 

F E 1 1 K s. (plicht, 
^k Zal midd^lerwy I hem aan den hofpoort op gaan wachten. 
Myn Dochter, wederroep uw voor*ge deugd en krachten, ' 
" Erinner u, in die gevaarelyke ftand. 
Dat gy het lot hebt van uw Vader in uw hand. 

ir A U L I N A. 
. Wel aan , ik ga op nieuw myn neiging wederftrecvcn 3 
My tc ccnemaal aan uw geboden ovcrgecvcn, 

B TWEE- 
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,3 POLIEUKTË, 

TWEDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 
Sbvsrus, Fasianus. 

Se V ER us. 

TErwyl het Offerfeeft door Feliks word bereid , 
Kan ik Paulina zien , en haar bckoorlykhcid , 
Door droeve zuchten en ootmoedige gebeden • 
Het Wierook Ofïêren van myo genegcndneden. 
*t Is u bekent , waar door ik hier gedreven word. 
Dat vry een ander voor de Goón zich ncderftort : 
Ik zal aan haar die zelve eerbiedigheid betuigen ; 
Rn voor het Altaar van haar fchoonheid nederbuigen. 

F B 1 A N u I. 

7,y zal hier aanftonds zyn. 

Severus. 

Zal my die eer gefchiên ? 
2,al my die fchoone hier verwaardigen te zien ? 
Mint zy my noch ? of ben ik haat'lyk in haare oogcn ? 
Wierd zy t op 't noemen van myn naam , wel iets bewogen f 
Verftrekte haar myn kom ft tot blydfchap , of verdriet ? 
Spreek, ikwilwceten, of ik haar verveel, of niet. 
'k Stierf liever, eer ik haar die gunftbrief voor zou houwen , 
Die ik van Decius ontfing • om haar te trouwen : 
'kHrbdie, om 's Vaders hart te buigen , méêgebragt. 
'k Heb door geweld nooit naer haar wedermin getrachti 
En zo 't lang afzyn haar verandert heeft van zinnen , 
Zal ik eens zuchten , en my trachten tc verwinnen. 

,F A B I A N us. 
*k Zeg andermaal , zy zal hier aanftonds ayn , Myn Heer. 

S E V E R us. 

Hoe toont ge u dus ontftelt ! bemint zy my niet meer ? 
Spreek, ik begeer dat gy niets zult verborgen houwen. 

F A B I A N u s. 

Ik zoude u raan.Myn Heer.haar nooit meer aan tefchouwcn^ 
^ Stel op verhevener voorwerpen uwe zin : 

Scn ander hielt zich wel vereert door uwe min » 

Gy 
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TREURSPEL. 19 

Gy kunt , indien gy wilt , dc fchoonftc van heel Romen » 
En dc allcrraachtigftc tot uwe Bruid bekomen. 

S & V E R u s. 

Zou my het los geluk ♦ dat my nu ftreclt en vleit, 

Zo vcrr* verbaftercn van de edelmoedigheid , 

Dat ik Paulina my nu zou onwaardig achten ? 

Zoud gy van my die onrecht vaerdigheid verwachten ? 

De liefde is te edel daar my n hart en ziel in blaakt. 

*k Min flechs *t geluk I omdat het my haar waardig maakt. 

Kom , laaten wy terftond die fchoonc gaan ontmoeten : 




P A B I A N U5. 

Ik raade u nochmaals haar nooit weder aan te fchouwen* 

S £ V e R u 5. 

Waarom poogt gy me in die bekommering te houwen ? 
Spreek, Fabianus, is haar tedVe min verkoud ? 

Fa bi ahus. 
'k Vrees 'tu te zeggen i Heer, zy is . . . 

S £ V £R U54 

Hocl wat? 
Fabianus. 

Getrouwt, 

S £ V £ R u s. 

Ach! Fabianuj, ikbczwyk, door zulks te hoorenu 
Hoe onvoorziens treft my die donderdag door de ooren ! 

Fabianus. 
Waar 's nu die moet f MynHeer? ci, matig uw verdriet. 

S £ V E R u s. 

Wat moedig hart bezwykt op zulk een tyding niet ! 
Paulina is getrouwt / 

Fabianus. 
^t Is nu net dartig dagen » 
Dat ze aan een Armeniër haar hart heeft opgcdraagen, 
Zy n naam is Folicukte. 

SlVERUS. 

Ik kan haar keur geenfint 
^ Verdoemen : Polieukte is een doorluchtig Prins. 

Esn zwakke trooftt Htlaas! voor myn verdriet en fmartel 

6 a ik 
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20 POLIEUKTE, 

Ik moet een ander in *t bezit zi«n vtn haar harte. 
Go6n, die, myns ondanks, my het Ieren hebt behoed,' 
En myn verliefde Ziel met zulk een hoop gevoed , 
*k Sta van die gunft af, die gjr my ecrft hebt gcgeeven j 
Gun my de dood flcchs», die my waarder is dan 't leven . 
Ik wil haar echter , {choon ons't wrcede noodlot fcheid , 
Aan dervend zeggen : vaar, vaar welin eeuwigheid j 
Op dat myn trooft'loos hart , dat zy zo teder griefde , 
Haar doet een Ofïcrhand voor 't laaft van trouwe liefde, 

F A. B I A N u s. 
Ik bid u, denk, Myn Heer .... 

S E V E RUS. 

Ik heb my al bedacht. 
Wat vreeft een Minnaar , die tot wanhoop isgcbragt ? 
Of mag ik haar niet zien. 

F A B t ANUS* 

Ja i maar . . . 
S £ v E R u s. 

Niets kan my decren. 

ÏABIANUS. 

Gy zult daar door uw fmart en droefheid flcchs v«rméércn.' 

S E V E R u $♦ 

'kT-oek geen verlichting voor myn finart en Zielsverdriet, 
•k Wil zuchten , dat zy 't hoort , enftervcn, dat zy't ziet. 

Fabianus. 
Gy zult u zelf niet in haar byzy n Mcefter weezen r 
Een hoop'looi hart verbant, gclykgyzcgt, het vreezen, 
*t Is te cenemaal vervrcmd van reden en ontzag , 
£n *l boet alleen zyn luft wanneer *t flechs fchelden mag. 

S E V E R u s, 

r>at 's my te laf verdocht : hoe verre ik my verrukken 
Laat door dc wanhoop, zy moer voor 't ontzag noch bukken. 
Wat reden heb ik tot verwytingen , daar zy 
Zich door beloften nooit verbonden heeft aan my ? 
Kan ik in 'tminft haar van meineedigheid betichten ? 
Haar Vader Feliks, myn wreed noodlot , en haar plichten 
Zyn oorzaak van myn ramp ; doch Feliks had ook reen : 
'k Wyt daiThet noodlot myn rampzaligheid alleen. 
Had ik my niet zo verr* vergaapt aan de Oor'logs zegen , 
Ik had die ötóoone licht tot my^c Bruid vcrkrccgea. 
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31 



n. 



T R E 

Ku ben ik al te laat begunftigt vtn 't geluk t 
Dewyl het deoorraak is van all* myn rampen druï^ 

F A B 1 A N u s. 

Laat ik haar reggen , dat ge u ^eif reeds hebt verwonnen ; 
Zy was bekommert , dat gy zulks niet doen toud konncn, 

S s ? 1 R u f . 

Helaas] daar is zy zelf. 

F A B I A N us. 

Myn Heer, denk wie gy zyt; 

SlVSRUS. 

Zy mint een ander I welk een duldelooie fpytl 

TWEDE TOONEEL. 
SiviRUs, Pauiima , Stratiokicb, Fabiawus. 

PauI I N ü. 

JA.'k min een ander^'k fchaam my zulks gcenfins tc zcggci!. 
Noch *k poog den oorzaak op 't gerucht uws doods te leg- 
Doch had de kcurgeftaan aan myn genegenheid , (gen; 
En my 't gehoorzaam zyn niet ftreng was opgeleid , 
Ik had , in fpyt van uw wreed Noodlot en haar plaagen » 
Myn hart aan u alleen , als Bruigom , opgedraagcn: 
Ik fpeurde in u zo veel doorluchte tek'nen , dat 
IkgcertMonarch, hoegroot, daar voor verkooren had. 
Maar wyl de Vetten van natuur my ftreng verplichten , 
Dat ik myn keur moeft naer de keur my ns Vaders richten »' 
Zoude ik hem , fchoon gy al verfchcenen waard voor my 
MetaldieHeerlykheid, ja, zelf een kroon daar by. 
Niet hebben in dien ftaat getracht te wederftreeven , 
Maar willig opgcvolgt 't gebod , door hem gegeevon.' 
'k Had in 't begin wel eens gezucht in uw gczigt. 
Maar 't weer verwonnen door de reden en de plicht. 

S E Y E R us. 

Welk een geluk voor u ! dat gy, met eens te zuchten , 

Verbannen kunt uw fmart en bittere ongenuchtcn • 

Zo kunt gy hnaten en beminnen, naeruwxin, 

tn geen verand'ring valt u laftig in de min. 

Wat zou *k gelukkig ^yn , in all* myn Ziclsverdriclen , 

Mogt ik een luttel van die cd'lc deugd genieten j 
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11 POLIEUKTE, 

Een xucht had my dan algcncczcn van myn fmarti 
Herdenken van verlies verbannen uit myn hart. 
Dan konde ik alles ook verwinnen • door de reden $ 
Myn min veranderen in onverfchilligheden , 
My niets bekommVen , hoe ook met myn liefde ging » 
*k Was fteeds gelukkig , wie 'k ook in myn arm ontfing. 
O fchoonc l die my hebt betovert Ziel en zinnen , 
Was 't zuivVe liefde , of hebt gy my geveinft te minnen ? 

P A U L IN A. 

Dat tuig de Hemel , die de grond kent van myn hart. 
Helaas ! wat zou het my verlichten in myn fmart , 
Zo *k 't ovrig van die vlam noch kon te hoven komen- 
*t Is waar , de reden kan die hartstocht wel betoomcn : 
2y voert in myn gemoed wel de Opperheerfchappy : 
Maar zy ftyft haar gezag door louter dwinglandy* 
•k Voel , fchoon ik uiterlyk niet fchyn ontftelt te weezen , 
Een heimely ke ftryd in myn gemoed gereezen ; 
Een ftryd , helaas waar voor de reedNy kheid haaft zwicht 
Dewy 1 uw' deuchden alzo groot zy n i ais myn plicht, 
•k Merk ze in die ftaat noch aan, toen zy my 't eerft ontvonk- 
Wanneer zy noch niet eens met Lauwerieren pronkten, (ten 
Hoewel heb ik toen daar de waarde al van bevat J 
Wat heb ik daar niet al verwachting van gehad ! 
Die zelve plicht» Myn Heer, die myeerft deed te Romeo 
AH' die verbeeldingen van u te boven komen , 
Wccrftaat die drift nu noch zo wel , dat zy 't gemoed 
Wel op het felft doorpynt , maar geenfins wankelen doet. 
Beklaag u van die plicht , ik moet haar wetten eeren i 
Die van myn neiging en uw' deuchden Triomfeeren. 
Een hart , dat zich daar toe te laf en magtloos vind t 
Acht ik niet waard van zulk een Held te zy n bemint. 

Se v ERus. 

Vergeef het my » dat ik , door wanhoop aangedreeven % 
KocK reen » noch reedly kheid zo luttel plaats kan geevcn i 
Maar u dus roekeloos van trouwloosheid beticht i 
Omdatgy , blindelings opvolgende uwe plicht , 
Uw* keur geregel t hebt naer't Vaderlyk verkiezen.' 
Toon my zo k!aar ni^et , welk een fchat ik moet verliezen : 
Verberg voor my uw deuchd en uw bckoorlykhcid , 
Die flcchts myn hart meer treft , terwyl zy 't van u fcheid. 



. „i„«lvt aUevfchoonzyt, inroyneoogeni 

Hoeonverwinnelykdieplicht^^^^^^^ 

Seveku». 

Zo wilt gy . dat ik zal voor eeuwig van u fcheidca ? 

^' PAUtlNA. 

O ia ; het byzyn is te dood'lyk voor onsbeidcn. 

' * ^ ' SevbRus. 
Dit is dan *t loon van al myn ted'rc minne fmart ! 

Pauuna. 

'tl,»tmiddei . om die vlam te bannen uit ons hart. 

Sbverus. - 
Arh' ik wil blindelings my daar aan ovcrgccvcn. ^ 

Êffterve^ z^kflec£nJginuwgeda^^^^^ - 

pAUtlNA. 

Ik die verwinnen . door het af^X"?» f^^J^i^; ^ 
Dewyl zy my nen Naam alleen tot fchand gedy t. 

^ ' ' Severus. 
Dewyl gy. om uw Naam, dit vonnis komt tc vellen . 
ZaUkgi^rzaam, mynaeruwbelang^^^^^^^^^ 
Arh « wat verkryet gy niet van zulk een hart , als t myn , 
tw^rw ev leert mc ook voor myn eer bezorgt te zy a. 
ï^aarwe^/ifga^^^^^ 

My voor het fpltfe van myn bende weêr begeeven i 

Ei ftellen my alom voor mynen vyand bloot i 

Om air my n Heldendaan te KLroonen met myn dood. 

Paulina. 
En ik zal u gezigt op *t Offcrteeft zelf myden , 
Dewy 1 't nift llrekt . als tot v^rmeerd'nng van ons lyden. 
Ikga in myn vertrek, omheimclykalleco 
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i4 POLIEUKTE, 
Daar h Godendom voor u tc fmcckcn met gcbcén J 

S,£ V E R u s. 

Ach ! dat de Hemel , die my n val toch heeft beflooten ; 
Zyn Zegen ftorte op u , Doorluchtig Echtgcnootcn ! 

Paulina. 

Ach! Hemel, gun dien Held, na zo veel rampen druk > 
Gclyk zyn deuchd verdient , een endeloos gel uk. 

S £ V E R u s. 

Ik fteldc dat in u. 

• Paulina. 

Ik moeft gehoorzaam wcezen' 
Se V E R u s 

O wreede placht ] waar uit my n Wanhoop is gerezen ! 
Vaarwel, ÓSchoone! op wicikhad myn hoopgcftelt. 

Paulina. 

Vaarwel, rampzalige, vaarwel, volmaakte Held- 

DERDE TOONEEL* 
Paulina, Stratonice. 

Stratonici. 
•Ic g Eklaag u beide ; ik wierd genoodzaakt om te fchreijcn ; 

Zo dra ik«g dat gy moeft van malkander fcheijeii. 
Maar alle uw* traanen hebt gy vruchteloos gcftort } 
Dewyl Severus niet door wraak gcdreeven word. 

Paulina. 

Duld, dat ik adem haal, in^t midden van myn fmarfc. 
Vergroot de ontftcltnis niet , die ik gevoel in 't harte, 

Stratonice. 
Hoe! vreeftgynoch, Mevrouw? 

Paulina. 

Ik beef , gelyk gy ziet 
Doch, Stratonice, ^t *k met reden beef , of niet, 
•t Angftvallige gemoed word telkens ingenomen 
Door 't droevig denkbeeld van myne akelige droomen. 

Stratonice, 
Vrees nie( , Severus is al te edel va n gemoed* 
\ Paulina. 

Het beeld myns Bedgcnoots , mishandelt en bebloed , 

Schiet 
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TREURSPEL. 2S 

Schiet my elk oogcnblik al dervende te binnen^ 

Stkatonice, 
Gy weet, Mevrouw, dat zy elkander teer beminnen. 

P A u L I N A. 

2y n edelmoedigheid , 'k beken het , is heel groot ; 
Maar ik vrees niettemin voor myncn Bedgenoot. 
Word hy door wraakzucht niet , hy word door min gedrce- 
Hy 's magtig, en komt hierom my zvii hmd tcgceven. (vca. 

VIERDE TOONEEL. 
PoLiEuKTE, Nearkus, PaULIiNA , Stratonice^ 

P O L I F U K T E. 

^ T S Inng genoeg gefchreid , *k bid, dat ge uw traancn flaaktt 

Kn toch een end van uw' bekommeringen maakt. 
*c Bericht is valfch , dat van uw* Goden is gcgeeven : 
Gy ziet mc , in wedcrwil van (iwc Godipraak , jecvcn. 

P A u L I N A 

Gy ziet den dag noch niet renende, ach! ikvindmyn 
Bekommering nu noch veel meer gegrond tczyn i 
Wyl hier Sevcrus uit het Leger is gekomen, 

POLIEUKTE. 

*t Is my bewuftj maar wat ftaat ons dien Held te fchroomca ? 

Uw Vader, wectgy, heeft hier opperde gebied. 

Severus acht ik ook zo laf noch trouwloos niet , 

Om iets verraderlyk in 'theim^Iyk te onderwinden. 

Ik hebgchoort. Mevrouw, dat hy zich hier liet vinden. 

Dit is de reden , die my herwaards komen doet , 

Opdat ik hem nacrzyn verdiende cn lliit begroet*- 

P A U L I N A 

Hy heeft zyn affcheid vooreen oogenbiik genomen : 
Enza!| op myn ^crzoek , nooit weder by my konieq. 

POLIEUKTE 

2.0 houd gy my , naer'cfchynt, van minnenyd verdocht. 

P A ü l. I N A. 

^k Heb dit, totrud, zo wel van hem, als ons verzocht, 
•t Volrtandigft hart poogt nooit zich in gevaar te brengen. 
E«n die het vuur niet vrecft ontziet zich niet te zengen. 
Gywcct, heb hem bemint; onze oude vUm kon ^cht 

B f Weer 



i6 P O L I E U K T E, 

Weer boven komen , door ons onderling geiigt." (lien ! 

Wat zou het fchandlyk zyn , zo 'k daar door wierd verwon- 

En hoe bezwaarclyk zou 'k hem wecrftree ven konncn ! 

Wat zou die bittre ftryd my aan het harte gaan ! 

Hoe dier, helaas! zoumy dieorerwinmngftaan ! 

POLIBUKTE. 

O plicht l wat word gy door een cd'le deughd gefteven • 
Wat fmart ! wat Zielsverdriet moet gy Severus geeven ! 
Wat valt gy wreed en ftraf voor zyn volmaakte min ! 
Wat zyt gy aangenaam en heuch'lyk in myn zin ! 
Als 'kmync onwaardigheid , en uw bchoorlykhedcn 
Beichouw .... 

VYFDE TOONEEL. 
PoLieuKTS, Pauliha, Nearkus, Stratonici. 

K t EO M VS. 

Heer , Feliks bid u Tempelwaards te treeden. 
Het offer ftaat gereed, men wacht na u alleen, 
•t Volk ftort reeds buigende voor *t Altaar zyn gebcen. 

PolIEUKTB 

Ga, Kleonus, zeg, dat ze een oogenbl ik verbeiden. 
Mevrouw, begeert gy, dat ik u zal derwaards leiden ? 

Paulima. 

Baar lal Severus zyn : 'k ben hem verplicht te ontvliên , 
Wylonsbcfluitis, nooitelkander weer te zien. 
Ik wil zyn fmart niet, door myn byzyn . meer vergrootcn; 
Vaar wel , denk . dat hy een der grootfte gunftgenooten 
pes Keizers is , en dat hy veel op hem vermag. 

POUEUKTE. 

Ik ben in 't minfte niet beducht voor zyn gezag. 
Mevrouw , ik ken te wel zyne edelmoedigheden, 
*k Ga daar op zeker en geruft ter Tempel treeden. 

ZESDE TOONEEL. 
PoLiEUKTE* Nearkus. 

Nearkus. 

WAar wilt gy gaan? 

Po- 



^tHtt 



treurspel: if 

Poli EU KT I. 

Ik ga ter Tempel. 

N£ A R K U S. 

Hoe, wiltgy 
Ü weer vermengen met die blinde Afgodery ? 
Vergeet gy, wiegyzyt? 

Poli ft u K T E« 

Engy, wie 'k dank moet wcetcn; 
Dat ik een Kriflen ben , hebt gy dit niet vergecten ? 

Neakkus. 
'k Schrik voor hunne Afgoón. 

POLlEUtTS. 

Ik vervloek hen. 

N E A R K u 5« 

Ik^ ikache; 

Hunn* Godsdienft Godd'loos. 

POLIEUKTE* 

Ik uit de afgrond voortgcbragti 

NlA RKUS. 

Laatonszeontvliên. 

POLIEÜKTI. 

O neen , men kwy t* zich , als een Kriften : 
Men breek' hunne Altaars : men verjaag* die Afgodiften : 
Laat ons hunn* Goden gaan braveeren in *t gezigt : 
De Hemel ftort my 't in : kom, doen wy onze plicht. 

N E A RK VS. 

Die drift gaat al te ver, 'kbid, laat ons zo niet fpoeijen. 

POLIEUKTE. 

Geen drift gaat ooit te verre , om Afgoón uit te roei jen. 

N E A B K u s. 
Gy ftapt uw dood te moet. 

POLIEUKTE. 

Een kleenezwaarigheid » 
Voor een , die altyd tot het fter ven is bereid, 

Ne A R K us. 

• Maar zo gy wankelde : de dood doet zomtyds vreezeq. 

POLIEUKTE. 

De Hemel zafhicrN^n my n ftut en fteunzel weezen* 

N E A R K u s 

De Hemel wil niet, dat men zich ftorte in 't bederf. 

F 9^ 
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21 POLIEUKTE, 

POLIEUKTE. 

Ik fterf gcluktigcr , t!s ik vrywillig fterf. 

Ne A R cus. 
Het is genoeg op zy n* beftemden tyd te lyden. 

POLIIUKTB 

Hy lyd zyns ondanks , die zich daar van wil bcvrydca.' 

N E A « K u s. 
Door dit beftaan zyt gy xclf oorziak van uw val. 

Pol I BUKT E 
Zeg liever , dat ik my daar door verheffen zal. 
Des menfchen zv/aVhc\d baart veel zonden in dit leven. 
7,ou *k ikllcn aan *t geval . dat n)y de dood kan geevcn > 
Is dan het fterven zo affchuwMy k in uw xin , 
2.ohaat*lyk, daar de dood ons voert ten Hemel in ? 
Het part een Kriften , en daar heen ftrekt zyn verlangen , 
Een proef te geevcn van *t geloof, door Godt ontfangca. 

N EA R KUS. 

Gy moogt uw ftcrfuur niet verhaaftcn j wy) het lot 
Van 'i leven of de dood athangk'ly k is van Godt» 
Leef, om de Kriftencn in dit gewert te rterkcn. 

PpLlEUKTE. 

Het bloed der Martelaars is 'tZaad der Krirten Kerken, 

N E A HKUS. 

Gy tracht dtn nacr uw dood t 

POLIBUKTE. 

Gy mint het leven dan ! 

N C A K KUS. 

»k Beken het, dat ik ubezwaar'lyk volgen kan: 
*k Vrees dat my de angft en py n des doods zal doen bczwyken» 

POUEUKTE. 

Pievaftin 't worft'len Ihatgaat metdezegeftrykcn. 
Hy, dichetwank'Ien vrcert, die wankelt reeds in *t hart. 
Een recht geloo vige vrccft voor geen pyn noch fmart. 

N E A tl K u s. 
Hy . die niet vrecft , acht ik vermetel en verwaten. 

POLIEUKTB- 

Zy zyn vermetel , die zich op zich zelf vcrlinfen. 
r oe zyt gy nu dus koel ? zult gy , die my voor heen 
placht a'io te moedigen, nu zelf te rugwaar,ds ti^cn ? 
Men mcet(het heugt my noch, 'tgecn gy me zcj>yn Swate^n, 



I 
( 



i 



TREl/RSPEI- 

iyn Vrouw cn kinderen , om zyn geloof verlaaten. 
Vat zyt gy verre van die liefde , zo volmaakt ! 
ndien uw hart in *t minft was door die drift geraakt , 
}y fchaamde u , door my , daar gy zo lang te voorcn 
ickriftcnt zyt i al die vermaaningen te hooren» 

N E A R K u :i. 
k Bekcft 't , ik bloos op dit Rechtvaerdige vcrwyt j 
Haar denk, Myn Vrind, dat gy noch cerft^^ekriftent zyt^- 
3ic Heilige y ver , daar uw Ziel door word gedrceven , 
s in het minft noch niet verzwakt door 't zondig leven ; 
Oaar myne in tegendeel vcrflaauwt is en vergaan , 
Door duizend zonden , die zy heeft ren doel geftaan ; 
a zo » dat alles my onmoogly k fchynt te weezen 
Dietcgenftribbeling, die traagheid , al dat vrcezcn, 
■ ^cht ik een wifTeftraf daar voorre zyn. dankzy 
K :>n Hemel, die u rot een voorbeeld {lelt aan my, 
m: iVclaan, braveeren wy die blinde Afgoderyen^ 
^ i2 uaat ons betuigen wien wy in ons hart belycn. 
k Zal nier onzien u daar in moedig voor te gaan ; 
Maar toonen , wat men voorde waarheid moet bcftaan, 

PüLIEVKTS. 

Un die verrukkingen kan ik Nearkus wedeiv 
)e Heme! ftort op u wéér zyn genade neder. 
Octraanen dringen my van vreugd ten oogcn uit^ 
Volvoeren wy , ^t is tyd , dat Heilige befluit : 
Het ofïcr is gereed ; laar ons hunn' vloek A lcaaren • 
Terwyl ze omringt zyn van die valfche wichchclaarcn • 
Vermors^len , 't blikfem vuur , daar zyn hua houtca God » 
iria Die door den tyd by na vergaan is en verrot » 

Mee Wapenen , geheel verbrysMen cn verpletten. 
Het blinden Heidendom zyn plicht voor oogen zetten i 
Dp dat heteind'Iyk , van zyn dwaaling onderricht , 
Door al die nevel mooge aanichouwcn 't waare lichc 

Nearkus 

Men doe die Heilzon dan voor alle volkeren ftraalen : 
Pc waare Godheid van de valfche Zegepraalcn. 



^9 



Eindt 'van bet twedt 3sdr;f. 



DER. 
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30 



POLIEUKTE, 



DERDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 

P A UL I N 

W At wiflTelvalUge denkbeelden, volvanfmartt fhartl 
Welk een bekommering beklemt myn trooft^loos 
Waar tocftge» ó zoete ruft? ontlaft my van de zorgen $ 
Die my doorpynen van den avond tot den morgen : 
•k Zoek u in de eenzaamheid y maar ik ben naauw alleen , 
Of *k word door duizenden gedachten weer beftrecn. 
*t Angft vallige gemoed tracht alles te gelooven ; 
Dan is 't rampzalig , dan zyn rampen weêr te boven. 
Niets houde ik zeker : ja, op ieder oogenblik , 
Verkeert myn vrees in hoop, dan weêr myn hoop in (chrik. 
Als *k aan Severus denk, vind ik my 't meefl: verlegen ; 
*k Hoop op zyn deugd ; maar vrees zyn minnenyd daar tegen* 
*k Ben voor myn Bedgenoot beducht : hy zal miflchien 
Zyn Medeminnaar hier met nydige oogen zien^ 
Een hart , dat teer bemint , vreeft voor geweld en liften. 
Ach ! hunne ontmoeting zal veranderen intwiftcn. 
De een zal den anderen bezitten zien , het geen 
Hy aan zich zelve toegeeigent had voor heen : 
En de andre vreezen , dat men 't hem weêr zal onttrekken^ 
Dus zal 't in de eene fpy t , en de andre zorg verwekken : 
Hunn* harten zullen , zelf op de allerminfte Ichyn 
Van achter denken , op het fclft beleedigt zyn. 
7jO ver zal d*argwaan en de gramfchap hen vervoeren. 
Wat mag ik my door die verbeeldingen ontroeren ? 
Houde ik hun deugd verdacht ! zie 'k die te magtloos aan > 
Om die oned'le drift te kunnen wederftaan ? 
Zyn zy geen meefter van zich zelf ? zyn hun gedachten 
Niet te edelmoedig , om die lafheid te betrachten ? 
Zy zullen , zonder nyd , elkander zien op *t feeft. 
Ik weet . . . maar ach l dat zien bekommert my het mccft. 
't Volk is hier vruchteloos myn bedgenoot genegen , 
Indien Severus daar den Adelaar ftelt tegen > 
Zo lang myn Vader, die het opperfte gebied 
Voert vaa Armenië » die guaileling ontziet : 

En 
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n 't Huwlyk rouwt, daar *k. op zyn keur, ben in getrecden. 
•us ruimt de hoop weer plaats voor myneangftvalligheden* 
y Hemel , in wiens magt alle onze neiging ftaat , 
,laak dat my n vrees weerom in yd'lc rook vergaat. 



II 



TWEEDE TOONEEL. 
Paulxna, Stratonicb; 



Paul IK A. 

T Yt gy het f Stratonicc ? ach ! wat ftaat my te hoopcn | 
^ Hoe is 't met Polieuktc op 't feeft toch afgeloopcn ? 
iprak hy Severus in den Tempel ? 
- S T R A T O N X c H- 

Ach ! Mevrouw • \ ! 

™ PaULI N A. 

•9* i IVat^sdit! ikfpeurinu veel tekenen van rouw. 

taagt gy hen handgemeen , of onderling ook twiftcn ? 
ttaj Stratonice. 
^^earkus « . Ach! . • 

Paulin a. 
Spreek op, wat is 'er gaans? 
Stra tonics. 

« DienRriilent 
jÉal Paulina. 
m iDit zwygen dreigt my met een fchrikkelyk gevaar. 

■ 1 Stratonic£. 

Br IGy hoorde nimmermeer afgryfely ker maar. 

^ I Wy zien , helaas l wy zien nu de uitkomft van uw droomen^ 

■ i^t Is met uw Man gedaan, 
pi, j Paulika« 

Hoe! is hy omgekomen { 

St R A TON I c E. 

Die Edelmoedige en Doorluchtige van aard 
IsnochPaulina, noch het levenslicht meerwaard. 
I Die Held , die zulk een eer van *t Volk wierd tocgedrngcn i 
^ Die gy , op Vaders keur^ en eigen welbehaagen 9 
Wel eer verkooren hebt tot uwen Bruidegom » 
Is nu een Vyand van den Staat , en 't Godendom ; 
Ja , een mcineedige co vervloekte tempelrgov^r 1 
Ss Een 
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3i P O L I E U K T E, 

Een Muiter, die zich geeft aan Altaarfchennis over, ^ 
Een Pelt voor 't Volk , een Schelm vol alle Godloosheid. 
In kort, ecnKrillcn. 

P A u L I N A. 
Ach! dat was genoeg gezeid* 
•t Was juift niet noodig , dus in fchclden uit te vaaren^ 

S T R A T ON I C E. 

Wat naam zou 'kgeeven aan die Godcnlafteraarcn } 

P A u L 1 N A. 

7o hy een Kriftcn is, noemt gy hem zo met recht ; 
Maar deukt gy niet > dat gy zy n Echtgenoot dit zegt ? 

STRATONiCt. 

Hy geeft u rede om hem te vloeken en te haaten. 
Een, die de Goón verlaat , zou wel zyn Vrouw vcrhatCHt 

P A u L I N A. 

*k Moet hem beminnen , fchoon hy me andrc reden gaf : 
Dcvjy] myn pligt gcenfins hangt van de zynen af. 
Indien hy al zyn hart een ander op ging draagen , 
7.ou*k door dut voorbeeld van zyn huwlyk zyn ontflaagen ? 
Nfcn , zy nc trouwloosheid ontflaat my daar niet ♦an. 
*k Haat hem, als Kriften ; maar ik min hem, als myn Man. 
Maar, ach ! wie weet , hoe groot dc toorn is van myn Vader.^ 

Stratonice. 
Hy vloekt afgryflyk op Ncarkus, dien Verrader. ^ 

Pa ü L 1 N A. 

Hoe ! op Ncarkus ? 

Stratonice. 
Ja , die fchelm heeft hem miflcid* 
Dit is dc vrucht, helaas! van hun gemeenzaamheid, 
Hy *s door dien Huichelaar , dien Pef> van Melyteene , 
Uit uwen arm getroont , naer 't fCriftcn Doopbad heenc. 
Dit is geheim , dat hy u niet ontdekken wou. 

P A U L I N A. 

Een zucht vermag veel van een Dochter of een Vrouw. 
Ik zal myn Bedgenoot wel ui^ zyn dwaaling trekken , 
Of myncn Vader tot mcêdogenheid verwekken j 
Doch zo myn traanen niets vcrmoogen op hun hart. 
Zal ik te raa gaan met myn wanhoop en myn fmart. 
Vertel my midd'lcrwyl v^^x u is wedcrvaaren. 



tkeui^spel: 33 



Stratonice. 

Wanneer ik daar aan denk, zo reizen my de haircn. 
Gy hoorde nimmer zulk een gruwel, vrees, Mevrouw, 
Dat zelf 't verhaal daar van een misdaad wcezen zou ; 
Doch ik zal 't u , wy\ gy 't begeert , in kort vertoogen. 

Zo dra zich 't volk had voor de altaaren neêrgeboogcn . 
En de Opperpriefter zich nacr 't Ooften toe gedrcit , 
Bcfpeurden wy terftond hunne oneerbiedigheid. 
7.y lachten in 't begin , en llookten hunne tnnden , 
Zelf met het dicplte geheim der plecht igile Offerhanden J 
Ja , floegen blindelings aan 't laft'ren van deGoón. 
Elk morden over dien ondraagelyken hoon : 
Dat zy 't Feeft dccdcn zulk een* vuilen Ichirap en fpot aanJ 
5/V/^/,zeiPolicukte, ienhoute enfieeneGodaan . . . 
Laat my van 't overig verhaal ontflaagen zyu : 
Wat Laftergal zy niet al braakten op Jupyn : 
üloedlchande was het minft , daar zy hem mee betichten: 
2y riepen : hoort , ly Volk , laat uro ver/fand yerlichtin : 
Die Godt , die niet êtitzag van om word aangebeên % 
Is Meefter en Monarch 'vm dit Heelal alleen^ 
Het is een eeuwig en een onafhavglfilyk Weez^en^ 
Dat getti verandering , noch toeval heeft te vreezen. 
Het is een Godt , die van de Kriflnen wordge viert , 
Die V lot der tVapenen , door zynen macht , beftiert. 
Daar Decius , die nu ten Rykstroon is gezeten p 
Zyne overroinningen alleen aan dank moet rveetenk 
Hy is barmhartig en rechtvaerdig te gelyk , 
Den kwaadcn tot een ftraf^ den goeden tot een -wyL 
Gy bid gedrochten aan^ die u niet helpen komen. 
Hier op valt de eenc , door die razerny verwonnen } 
Op 't heilig Altaar aan , en grypt het Offcrvat , 
Dat Wynen Wierook te gelyk op de Aarde fpatj 
Terwy 1 zich de andre ('t geen verfchrikk Jy kft is van allen ) 
Geenlins ontziet , op 't beeld van J upiter te vallen y 
En •t voor zy n voeten neer te werpen , met geweld. 
Het Volk , door dit gezigt afgryfTelyk ontftcft , 
Wanneer •t den Tempel , door die Godeulafteraareni 
Zo deerly k zag ontccrt > met haar gewy de Altaarca , 
Dacht op dat oo^enblik te zinken in den grond. 

^ C Üvrf 



54 P O L I E U K T 

Uw Vac^crFeliks, die zich mede op 'tFccft bevond . . . l 
Maar daar s hy zelf. hy zal u overig vertellen. 

DERDE TOONEEL. 
Feliks» Paulina, Stratonice. 

Fel I K s. 

TLlOc, zichzoGoddMoos, in myn byzyn , aan tc ftcücn ! 
•k Zweer , hy zal fterven , die Verraar. 

Paulina. 

Myn Vader» ach ! 

Duld, dat uw Dochter toch uw knicn omhelzen mag, 

F F: L I K S. 

Myn Dochter , ik fpreek van Nearkus , dien Verrader : 
Uw Bedgenoot treft my het harte noch wat nader, 
Schoon hy niet waard is, dat ik hem myn Schoonzoon noem: 
V M'i^^ van m vn hnrt niet , dat ik hem tot fterven doem. 

Paulina. 
*k Verwachte dit ook van uw goedertierenheden. 

F E L I K s. 

Tiyn misdaad geeft my tot dit vonnis dubbele reden, 
Ü is niet onbckcnt wat boozcgruweldaan , 
Wat Godd'Ioosheid hy in den Tempel heeft begaan. 
Gy hebt het moog'ly k wel verdaan , door uw vertrouwde, 

Paulina. 

Het was niet vrcmd , dat hy Nearkus ftraf aanfchouwde. 

F E L i K s. 

Wanneer Nearkus in zyn tegenwoordigheid » 
In *t aanzien van het V^olk, word naer de dood geleid. 
Zal zulk een Ichouwfpel hem wel andre zinnen geevcn. 
De vrees voor *t fterven , en daar by de zucht tot Iceven 
I leeft zul k een g^ootc kracht , dat zy het ftoutll gemoed , 
Op 't nad'ren van dc dood , tcrllond weer aars'lcn doet. 
Men werkt veel meer uit door een voorbeeld, als door dreigen, 
Hy zal zich da^^r door tot gehoorr^aamhcid wel neigen. 
Bekommer u (ies niet ; 'k verzeker u, dath/ 
Wel haart bedaaren zal in zyne razerny. 

Paulina 

Zo meent gy hem dan door die voorbeeld tc vcrtfaagen ? 

lli L 1 K S. 



TREI7RSPEL. 

Ten mJnftcn tal hy zich niet zo hardnekkig draagea; 

P A U L I N A. 

Een kranke trood . helaas l daar gy my mede vleit . 
Dat ik moet hoopen op zyn lichte omzett lykhcid ! 
Ach! 't is met hem gedaan : hy zal voorzek-tr llcrven , 
Zo 'k geen genade, als door zyn inkeer, kan verwerven.' 

Feli IC 

Is 't geen genade , dat hy zich, inJezenood, 

Door inkeer, of berouw kan redden van de dood ? 

Hy 's zo wel lchuldi|f , als Nearkus , die Verrader. 

Ik kreuk het heilig recht uit liefde van een Vader : 

En maakmc , om'zynentwil , by 't Roomlche Hof verdacht 

Myn Dochter , 'k had van u meer dankbaarheid verwacht. 

P A U L l N A. 

Wat ^unft geniet ik, daar ik voor zou dankbaar wcezen ? 
Ik ken de ICriftncn ; 'k weet , dat zy de dood niet vreczen '% 
Zo Polieukte geen vergiftenis verwerft. 
Als op die voorwaarde , is het zeker , dat hy fterft. 

F E L 1 1< S 

Het ftaat alleen aan hem te llerven , of te leevea, 

P A U L 1 N A. 

Geef hem genade. 

F E L I K s. 

Laat hy die zich zelve geevcn.' 
*k Heb zc in zyn hand gertelt. 

P A u L I N aI 

Ach! Hemel! zo ruit gy 
Hem ovcrgeeven aan die blinde razerny ! 

F E n K 8. 

Ik geef hem over aan de wetten , die 'k moet achten. 

P A u L I N A . 

Is dit de gunft , die van een Vader ftaat te wachten ï 

F EL 1 K S. 

Dat hy zo veel doe voor zich zelf , als ik. 

P AUL I N A. 

Hy 's blind. 

F B L I K S. 

Hy wil zulks zyn : dewyl hy zy ne dwaaling mint. 



C t 
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36 P O L I E U K T E, 

P A U L IN A. ^ 

In aller Goden Naam . . . 

F E L I K 

Roep die niet aan : de Goden 
Begceren zelf dat ik dien Laiteraar zal doodcn. 

P A U L I N A, 

'k Weet , dat het Godendom niet onbarmhartig is- 

F E L 1 K S. 

Dat hy die bidde en fmceke om zyn vergiffenis. 

P A U L I N A. 

In 's Keizers Naam. 

F E t I K s 
Die hectt ni y hier 't geZviggegecven , 
Om zyne vyanden tc ArnfTc n aan het leven. 

U L IN A. 

Is Polieukte dat ? 

Ja, alle Krift^ien zyn 't- 
Paulina. 
Hy is myn Echtgenoot; ik bid, dat ge u verpynt. 

Fe L r K ^. 

Het heilig recht wil , in geen Tempelfchenderyen , 
Noch aanzien van pcrlbon , noch oogcluiking lyen. 

P A ü L I N A^ 

Ach ! welk ccn wreedheid ! 

F E L I K s. 

Die is nergens na zo groot 

Als zyne gruweldaad. 

P A U L I N A. 

Indien hy flei ft , myn dood 

Zal volgen op de zyne. 

^ Fel ï K s. 

Ik kan zulks niet bcleften: 
Ik ben verplicht het recht des Keizers voort te zetten. 
De Goón en wetten zyn myn waardiger , als *t bloed. 

P A u L I K A. 

Ach! zo bekreunt /:;c u 't niet, ichoon gy hem fneuv'Ien doet ! 

F E L I K S. 

Myn Dochter , gy hebt niet voor zyne dood tc vrcezen. 
Uy zil tot *t uiterllc niet zo hardnekkig wcczen. 

Dc 



Kriftncn hebben die blinde yver in 't begin. 

P A U L I N A. 

'Ach ! denk geenfins , dat hy zyn Godtsdienft t\yema3l in 
Een dag verlüch'nen znl : neen, Vader, die gezindheid* 
Valt daar toe te y v'rig en ft^ind vaftig in hun blindheid. 
Ook is het geen geloof , dathy , als zuigeling , 
In zync onnozelheid>van 's moeders borft ontfing. 
*t Is een geloof , dat hy van zelfheeft aangenomen. 
Des zyt Verzekert , dat hy niet de dood zal Ichroomcn ; 
Maar dat hy, willigen onwankelbaar, alsall* 
De blinde Krift'nea voor zyn dwaaling ftervpn zal. 
1 Dat Volk ftelt glorie in 't verachten van de Goden : 
Z.y kulTcn yverig dc hand , die hen wil dooden , 
Als of die daar de poort des Hemels door ontfloot. 
Moord , brand , vervolg hen met deafgryfelykile dood , 
Zy zullen zich verheugd ter wrcedfte ftraf zien doemen , 
En die het fchaad'ly kit fterft den grootftcn Mart'laar noemen. 

F E L I K S . 

Welaan, 'kzal Polieukteinzyne wcnfchen, dan 
Voldoen : zal . . . 

V MJ L l K A. 

Vx<k'r y ach ! 

i L I K s , 

Spreek my daar niet meer van, 

P A U L I N A. 

Ik bid u , laat u door uw Dochter toch beweegen. 



'i 



VIERDE TOONEEL. 
Feliks, Paulina, Albinu$, S tratonics. 



Feliks. 

HOe is 't met Ncarkus ? 
A L B I N u s. 
Die heeft zy ne If raf gekrcegcn. 
Feliks. 

Hoe droef! zich PoHeukte op 't aanzien van zyn ftraf ? 

A B 1 N u 

T>io brandde om hem terÜond ïe volgen in het graf. 
Hy wici'd in *c allcrminft niet door zyn dood tcwog. u 



Hy 
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3S POLIEUKTE, 

Hyzagdicaan, MynHecr, gelyk met nydigcoogcn.' 

P A U L 1 N A. 

Ik heb zulks al voorfpelt ik bid u anderwerf, 
My n Vader , zo gy niet begeert » dat ik méé ftevf, 

F El. 1 K s» 

Uw min toont zich voor dieo ontrouwen te ongeduldig. 

P A U LI N A. 

*k Ontfing hein van uw hand , myn h'cfde isganfch onfchul- 
'k Trad met hem op uw keur,in 't Huwelyks Verbond, (dig; 
IK Imoordeecn vlam, die zelf geen Koningin misllond. 
Laat liegehoorzumheid , die ik u droeg voor dezen, 
Nu tot een wcrkniig van uw mcdelyden weezen. 
Wyl ge alles toen op my vermogr door uw gczig , 
Duld I dat ik nu ook iets op uw gemoed vermag. 

F t L i K 
Verg myn geduld niet meer. 

Paulina. 
War hoor ik ! grootc Goden ! 

F E L I K s 

Daar *5 geen genade, als die ik u heb aangeboden. 

Gy zult met vordren dijor uw zuc hten cn gebeén : 

Gy 1'pilt uw manen flec hs , en ook den t yd met een. 

'k Wierd , door u , in *t begin tot fchrcijcn haart bewogen ; 

Maar myne plicht weérhicld de traancn in myne oogen. 

Ik zal hem l'preeken , ga : berei u mee daartoe : 

Doet voordien Kriilen dan zo veel , gelyk ik doe. 

Maak , dat uws V.jdcrs toorn niet hooier komt te ftygenJ 

Zoek zy n behoudenis van hem zelve te verkrygea. 

P A U L 1 N A. 

Ach ! Vader . . . 

Feli K s. 

Laar me alleen. *t is vi ucht'loosdatgy fchreit : 
*t Verwekt my meer tot toorne, als mededogendheid. 
f3a . Imeek uw Bedgenoot j die ftaat u meer te vreezenr 
Gy zult meer voidcien # my minder lallig weezen. 

VYFDB 



i 
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TREURSPEL. 39 



VYFBE TOONEEL. 
Feliks, Albinus. 

FïtIKS. 

HOc droeg Nearkus zich in dic.n rampzaligen ftaat . 
Albinus. 

Gelyk een Bruigom . die verheugt ter Trouwfeeft gaat , 
Geduldig . zonder ^t recht in 't minft te wedcrlheeven , 
Rykhalzendnaer de dood, afkeerig van het leven. 
Standvaftig, vol van moed, ontziende vour noch Itaai. 
In 't kort, hyfticrf, gdyk de Kriancnaltemaal. 

F i L I K s. 

Hoe droeg zich de andre ? 

Albinus. 

Abikgezcgtheb; onverOaagen, 
' Taftouter, als hy ooit voor heen zich heeft gcdraagen. 
Hv werfchte, dat hem mocjt gebeuren »tz .lve lot. 
Men kon bezwaarelyk hem krygen van 't Ichavot. 

Feliks. 

Ach l my rampzalige 1 

Albinus. 
t i k beklaagt u : en met reden. 
Fsliks 

Albten , gy weet niet door wat zorg ik word beftrecden ; 

Wat al hartstochten in myn droef gemoed ontllaan : 
' Ik word door liefde en haat gely k'lyk aangedaan : 

'kVoel, dat myn hart word onophoudelyk bewogen, 

Doordroetheid . hoop en vrees , door wraak cn mededogen. 

'k Acht Polieukte . ja 'k bemin hem j maar ik haat 

7 yn dwaahng , daar hy zich zo door verleiden laat. 

'k Moet hem'beklaagen ; ik zou hem wel gunftig weezen ; 

Maar 'k heb dan Decius en *t Godendom te vreezen ; 

Die dreigen me allebei , zo 'k hem in 't leven Ipaar. 
^ In 't kort , Myn Vrind . myn ampt , of leven loopt gevaar. 

Albinus. 

Vorft Decius , die zyn geflacht kent en vei mogen , 
Zal door de ving'rcn zien dat Vadcriyk mêdogen. 

C 4 ÏELIKSs 



> 
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40 POLIEUKTE, 

Fe L I K s. 

Gy weet , hoe ftreng en fcherp 't gebod des Keizers is : 
Dat zulk een gruweldaad duld geen vergiffenis. 
En fchoon ik Policuktc al wou genade gunnen , 
Zou 'k dan die misdaad wel in andrc ftr ;fTcn kunnen ? 

A L B i N U S. 

Schry f aan den Vorft , zo gy daar zwaarighcid in ziet : 
Dat die u laft gceve , of hy ftcrvcn aal , üf niet. 

Fel I K s. 

»k Vrees , dat Severus daar myn val door zou bewerken. 

Hoe edelmoedig ik dien Held ook aan mag merken . 

'k Verzeker u . dat hy de verontwaardiging , 

Die hy geleden heeft , door mync weigering , 

Noch niet verbannen heeft uit zyn geheugeniflen ; 

Dcwyl hy daar »t bezit myns Dochters door moeit miflcn. 

Hy zou myn traagheid , in het rtraffcn van die daad , 

Aflchiidrcn , als of die uit inzigt fproot van Haat , 

Om my meer aanzien by'den Armeniër tegecven. 

Ook zal hy moogelyk zyn hoop weer doen herleevcn , 

Endenken, dat hy licht, na Polieuktes Val , 

7,yne oude Minnares in de armen krygen zal. 

Nu ooi deel eens , tot v/elk een ftaat ik ben gekomctt, 

Wat van Severus niet zal werden ondernomen , 

Als hy ten twedemaal zyn hoop vcrydcit ziet. 

Zal ik u zeggen , wat my vaak te binnen Ichiet , 

>Vat laf bcliuit zomtyds my zou vermecft'ren konncn ? 

*t Is haat'lyk , ik beken 't , 'k heb *t telkens ook vci-wonncn , 

Hoe ftcrk het tegendeel my dreigde met gevaar. 

Gy weet dat Polieukte een ft ut en fteunpilaar 

Van myn gezag verftrekt ; doch zo hy kwam te ftervcn» 

Zoude ik noch grooter ftut en fteunpilaar verwerven. 

Die my verheffen zoude in hooger top van eer. 

Maar liever ftort* het vuur des Blikfems op my neer 

Eer ik myn hart zo lant door Staatzucht over winnen. 

Dat ik daar eer en plicht door ban uit mync zinnen. 

A l B 1 N u s, 

'k Weet , dat uw hart daar toe veel te edelmoedig is,' 
l^'^^^rrwat bclluitgy? 

F E L I K s. 

*k Ga nacr zyn gevangenis : 

'kZal 



4i 



TRET7RS.PEL. 

*k Zal zien of hem de dood niet zal vcrvaarlyk wcezei : 
Zo niet, zal ik hem door zy n Vrouw zien te belcezcn. 

A L B I N U S. 

Maar als hy evenwel hardnekkig bly ft , Myn Heer : . 
Wat dan ? 

Fel f K 

Weet ik het zelf ? ach ! vraag my toch niet meer : 
Ik weet niet , hoe ik dit het oorbaarftc aan zal leggen. 

A L B I N u s. 

Myn Heer, ik vindmy zelf verplicht, om u te zeggen ^ 
Dat heimclyk het Vo'k reeds mort : het zal geenhns 
Gcdoogen ♦ dat het bloed van dien Doorluchten Prins, 
Het cenigftc overfchot , uit Koningen gcfprooten , 
Door handen van eenrBcul onwaardig word vergoten. 
*k Zag by het Rechthuys reeds een zaamgerot getal : 
*k Vrees , dat men op dc poort geweld gebruiken zaK 
Om hem tc ontzetten. 

^ F E L 1 K S. 

Men moet zulks geenfins gchcngen. 
'kZal hena terllond hiei in vcrzek'ring laatcn brengen. 

A L B I N u s. 

Haal hem zelf af : my dunkt dat zulks het veiligfte is. 
,Stil 't morrend Volk met hoop van zyn vergiftcnis. 

F F. L I K 5. 

Wel aan , zo hy volhard in zync razernijen , 

Zal ik in 't heimMy k hem zyn ftraf daar voor deen lijen. 

^ Einde van het derde Bedryf» 



Cs 



VIER- 
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P O L I E U K T 



VIERDE BEDRYF. 

EERSl^E TOONEEL. 
PoLiEüKTE, Kleonusi Wacht. 

POLIEUKTE. 

WAtzcgtgc, Kleonus? 
K L £ O N U 5. 

Pauüna vraagt nacru. 

POLIKUKTB. 

Obyzyn ! bittrc ftryd ] daar ik voor Ichn'k en gruw ! 
Gy , Fcliks , koft my in het iminft geen vrees inprenten : 
Ik bchte met uw woede en felle dreigementen • 
Uweerfte Wapens dorft ik moedig wcériland biên : 
Daar Zegepraalde ik van maar acli 1 gy weet miffchicn 
Dat alp uw' Beulen niet zo veel op my vermogen , ' 
Alsflechs een enkMetrasn van haare aanminnige oogen. 
'kBidy Hemel, datgymyverfterkr in deze nood. 
tn 3y , Nearkus, my n getrouwe Kruisgenoot, 
Die zich van d'Eng'len, als vcrwinoaar , ziet begroeten , 
7.ic, met wat Vyandin ik noch za! worfPlen moeten , 
Reik my uw hand , en zet my meerder krachten byj 
Opdat ik niet bezw)k*i maar Triomfeere, alsgy. 
AVilt gy me een vrindfchap doen,gy Wacht ? *k heb u van noo- 

Kleonus. (den. 
Wy wilden wrl, MynHeer, maar *t is ons flreng verboden/ 

POLIEUKTE 

Ik verg u niet » dat gy my hier allecnig laat ; 

jMa^r dat een van u vier flcchs naer Sevcrus gaat. 

Ik heb aan hem een zaak van groot belang te ontdekken- 

Die trouwe dienft kan u toch tot geen nadeel ftrekken, 

Gy zuil my > zogy u komt der waards heen tcfpocn , 

Op V hoogft verplichten , cn hem grootevrindlchap doen, 

K L R O K u s. ^ 
\Vy] *t voor Severus is , kan ik my des verfchoonen. 

P O L I E II K T E. 

Schoon ik onmagtig ben , hy zal u rykly k loonen. 
Ga, kleonus, maak, dat hy hier terilond vcrllhyn*, 

K L E- 
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TREl/R,5PEL- 43 

K L E O N U S . 

k vlIcg, Myn Heer, en zal nier aanftonds weder zyn. 

TWEDE TOONEEL. 

PoLiFUKT E Alleeyj. 
% A Anlokklykcoorfprongk van veel rnmpen enelenden » 

Gy Aardfche welluft , die my geen meer vreugde geeft , 
lAanhangzels van het vleefch , wilt u vry van my wenden : 
Waarom verlaat gy nier , die u verlaatcn heeft ? 
^^qy ydicg'ory , daar myn Ziel door word bewogen. 
Al uw geluk beftaat nllecn 
In ydciconlbndvaöigheên : 
Wykvanme, ik ken uw krank vcrrnogcn : 
Gy blinkt a!s glas in *s mcnfchcn oo^cn ; 
Maar hebt die broosheid ook met een. 
Des denk niet , dat gy my voortaan meer zult bckoorca 

Gy ftelt my vruchteloos al d u vergangk'lyk goed , 
Al 't heil en voorlpoed van Godts vyandcn, te vooren , 
Die hy wcêrop zyn beurt recht vacrdig vallen doet. 
Dat zy zich vry tot Itaaten mogendheid verheften : 
Maar weel die zich diai op verlaat : 
*t Zwaard, dat hen boven 't hoofd hangt , ftaat 
Hen op het alleVfelft te treffen » 
Als zy 't gevaar het minft befeffen ; 
Dewyl \ hangt aan een zydc draad. 

tOntmcnfchtc Dccius, die zich met bloed en traancn 
* Der droeve ICrirtcncn , gelyk een Tygcr , meft, 
I De Hemel zal t>ns haall een weg ter vry heid baanen , 
I En onsontflaan van zulk een haately ken peft , 
' De tyd genaakt , dat ons de Parrhen zullen wrcckcn : 
Dat zy den CynsbVen Perliaan 
Ook zullen van uw jukon^flaan. 
Gy hebt Godts blikfem reeds ontitcckcn : 
Zy ftaat ten wolken door te breeken , 
Tot Itraf van uwe gruweldadn. . 
Laat Feliks my tot zoen van zynegramfchapflachten. 

Datmynmcêminnaar, die meer aanzien heeft , als ik > 
Vry voorgeef, dat hy dan naer *t Huwclyk zal trachten 
Vaa niync Bedgenoot : 'k wenfchnacr datoogcnblik. 

' Geen 
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44 P O L I E U K T E, 

üccn V/ncrcldfchc inzigt zal iny immermeer bcleczen : 
Voel in*t herboorcnc gemoed 
Een Heilger drift , een ed'Jcr gloed ; 
Paulina, my zo waard voor dezen. 
Acht ik een hinderpaal te weezen ; 
Wyl zy my zomtyds wank'Jeu dott, 

Aanbidd*lyk Denkbeeld, Bron en Springaar aller vreuchden , 

Hoe hcuch*]y k is het zoet waar mcê gc een Kriflen v kit J 
De hoop van uw genot houd ons op 't pad der deuchdeu , 

Sluit hart en oogcn voor ai *s Waeields ydelacid : 
Veel grooter is uw heil,aU iemand kan bevatten : 
Wat zytgy Heer'lyk injiiyn zin J 
Gy hebt geen uiteind , noch begin , 
Laat vry de Waercld , met haar fchattcn , 
Uit haarc dubbele alchpunt Ipatten , 

Gy leeff. en heerilht eeuw uit , eeuw in. 

Dat Heilig vuur.. . maar^k zie Paulinaherwaards komen. 

Haar ichoonheid, die myn Ziel voor heen had ingenomen , 
Iszo aantrekkelyk niet meer in m^ n gczigt j 

Dcwyl myneoogen zyn verklaart door 's Hemelslicht, 

DïïRnF. TOONEEL. 

POLIEUKTE, PauLINA, VVacHT. 

Po L 1 F U K T E. 

\M Evrouw , wat oogwit heeft u herwaardsaangedreeven ?t 

. Is ^t tot myn by (hnd ? of om my te wederflrccven ? 
Staat uwe liefde naer myn leven ^ of myn dood ? 
Komt ge, als myn Vyandin ? of als myn Bedgenoot ? 

Pa u L I N A. 

Gy hebt geen Vyandfchap , dan van u zelf, te vi cezcn ; 
Gy zy t bcliouden i zo gy wilt behouden weczcn : 
Toe wat uitl'poorighcid ge u zelf ook hebt gebragt , 
Uw leven en uw dood liaan noch in uwe magt. 
Ach! denk, tot welk een trap van eer gy zytgeflecgen , 
Wat Glorie gy niet by de Wacreld hebt verkreegen : 
Gy word hier van al 't Volk bemind , gevlcit , gcviert. 
De Stedehouder , ciiedit Wingewef^ beiUerr , 
Is uw Schoonvader 5 maar , hclan:. I wat mag 't u bauicü > 

Zo 
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;7o.^y uw dapperheid, uw eer. ??czag en toen , 
:paar by den luUïer van uw eigen (lam verraad , 
iJin door uc handen vanp/.n i..^ 



lin door uc handen van een Beul bezocdicn Iaat. 

. POLIEUKTE. 

K^tei op ictsgrooter en verher'ner myn eed.^ch^(•n • 
Ecrtyrc.s, mogcnheid, en edele gcflach'ten 
Zy n Hcchj fpecltuigen iran het tuimelende lot , 

WDntd'een helpt op den Troon, en d'andreop 't Moor<^^chavo^ 
Een edler Staatzucht heeft myn Ziel nu ingenomen : 
k poog t ontfterfly k voor het fterfFlyk te bekomen : 
Ik dmg naer een geluk , dat nimmermeer verkeert . 
Jlet we k de nyd en tyd , ja 't Noodlot zelf braveert. 
Is tzulkeen dwaasheid . dat ik dit rampzalig leven. 
Dat voor een korten tyd my is te leen gceecvcn . 
En van zichzelf, gelykecn yd'lc rook .^vergaat, 
IDat ik dat tyd'lyk goed voor 't eeuwige verlaat ? 

- Pa ÜLIN A. 

, l>ibecldinge , waar méê de Krirtenen zich vleijen 
. ' Tot welke uitfpoorigheid Iaat gy u niet misleijen • 
Genomen . 't viel u al te beurt , waar méé ge u troeft , 
t Staat echter met aan u , dat ge u verreiikelooft , 
Koch uwe dood verhaart, gy zyt verplicht, uwlerca 
Ten dicnit van uwen Vorrt en 't Vaderland tegecven. 

P O L I E U K T E. 

Ik heb dat menigmaal gewaagt , in (lag op flag. 
k Weet , wat de Faam door zulk een yd'le roem vermag : 
Dat Decius door zyn» Voorvaders . die op heden 
t*aiii lioch worden metonzaggevierten aangebeden , 
En by het Roomfche Volk als Heilig zyn geacht ! 
Na dry paar ecuwen op den Rykströon is gcbragt. 
'k Beken, ik ben verplicht , als onderdaan , mynicvca 
Ten dienft van Vaderland en wettig Vorft te crecven • 
Macr ben ik dat niet meer aan mynen Godt verplicht 
Dien Vorrt der Vorrten , die ons gaf het levenslicht ? * 
Indien 't een eer is voor zyn wettig Prins te fterven ,* 
Wat Glorie is het niet het levenslicht te derven * 
IJTcr hcfde van zyn Godt l * 

P »• U LI N a; 

Wat Godt ? waar (preekt gy van ? 



Po. 
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46 



POLIEUKTE, 



P O L I E U K T E. 

Zacht, zacht, P.iuUna, denk. dar hyonshooren km. 
Het is geen Godt als de uwe, in Tempels opgefluorcn , 
Van ^oud , of koper , nacr de vorm uvvs bi eins pei^ootcn : 
Het is een Godt , die van de Krift'nen word gcviert , 
Die Hemel , Aarde en Zee door zyne magt bctliert» 

P A u L I N A. 

Aanbid hem in uw hart ; of anders moogtgy vreczcn . . 

PotlBUlCTB. 

7.0U 'k x'^fgoón eeren , en in *t hart een Kriftsn wcczen? 

P A U L I N A 

Vei ns , tot Scverus van dit Hof vertrokken is » 
Hou dan by Vader aan om uw vergiflfenis. 

POLIEUKTE. 

'k Heb geen vergiffenis dan van myn Godt te hoopcn, 
Hy hoed my voor 'r gevaar dat »k zou kunnen loopen, 
2,0 'k 's Waerelds lift noch lang ten doel zou moeten ftaan : 
'k Zal uit het Wafchbad der gena ter flachtbank gaan. 
Ach kende gy 't geluk, het geen ons Haat te wachten , 
Hoe weinig zoud gy dit rampzalig leven arhren 
Maar ik iprcek vrucht'loos van dien onwaardeerbVen fchaC 
Wyl'tuverftokt gemoed, noch blind vcrftand, niet vat. 

P A u L I N ' . 

Dit gaat te hoog : ik kan dat laltVen niet meer hooren. 
't Is tyd , Ondankb'rc , dat myn ongeduld en toorea 
U metRcchtvaerdigc verwyiinggaan te keer. 
Js dit de liefde en trouw . die gy aan my wel eer 
Zoduurgezwooien hebt ? gaat u myn rampenfmartc 
En trooftcloos verdriet wel cenigfms ter harte. 
Ik zal niet reppen , in wat jammerly ken rtaat 
En droeve wanhoop gy my nauw fterven hat ; 
'k Dacht , dat de liefde u dit wel brengen zou te binnen. 
Ik heb uw hart ook niet getracht door dwang te winnen i 
Maar'kzienucindclyk, Trouwlooze, datdiemin, 
Diegyzotcêr, nacr »t fcheen , my tocdroegt in »t begin , 
Geheel vcrflaauwt is : wy l ze u niet zo vcrr' kan brengen , 
Dat ze u een traan Üechs van mêdogenheid doet plengen. 
Gyichyntverblyd, om dat gy my verlaaten zult. 
T^clf vleit ge u in myn fmart en bitter ongeduld. 
Uw ongevoelig hart verbeeld lich noch oa 't fterven 



Genot 
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TREl7R5PEr. 47 

t Genot van een geluk, dat ik zal moeten derven, 
sdit de vrucht, helaas.' dan van ons HuwMyk ? firuit 
Oaar zulk een wederzin en liefdeloosheid uit ? 

,, , POLIEUKTK. 

Helaas I 

P A l' L I N A.. 

Hoe koel en traag laat dat helaas zich hooren • 
•nellen die zucht noch uit een inkeer wierd geboorcn 

ZO" . hoe flaauw zy is , my trooften in m yn fmert. 
Waar k zie gy Ichrcit . 't gaat wel , n u gy bewogen werd. 

POLIEUKTE. 

Vch! dat de Hemel gaf, dat ik u door myn fchreijen 
in droeve zuchten uit de duillernis kon leijen. 
: Is waar . ikfchrei : maar ik belchrd uw droeven Ihat: 
pmdatik, na myn dood, u in die blindheid laat • 
j.n zo de droethcid ons daar boven »t hart kan knaaecn . 
.O zal ik eeuwig uw rampzaligheid beklaagen • ' 
)pch zo die Rechter , die dien grooten Vierlchaar fpant . 
.ich mynerbedeerbermt, in dien volmaakten üand 
in ecnighns noch door myn Imceken word bewogen 
-al hy het dekzel haalt aflichten van uwe oogen. 
'iy Godt zy t het alleen , die die genade ons doet. 
fy is al te edel en te zuiver van gemoed , 
l>m tot een offer van den Helfchen Vorft te ftrckken : 
iaat toch het bloed uws Zoons haar zuiv'ren vandievfck- 
)p dar zy in die droeve en dikke duillcrnis (ken • 

^ict koom te iterven , dnarzy ingeboorenis. 

P A U L I N A. 

/at zegt ge , Onzalige ? wat durfr gy niet al ho'opcn ? 

POLIEUKTE 

Geen ik zou garen met myn leven willen koopen. 

, , ,. P A U L 1 N A. 
cel liever zou 'k 

Po L I E u K T E. 

. „ .f^^^" kan Godts geeft niet wederftaan. 

.lar t Hart word hcimc!yk,eer men 'i weet.door aangedaan- 
laar dat gelukkig uur is nu noch nietgcboren , 
^at Go.jt voor eeuwig tot uw vryheid heeft verkoorcn 



Pa 11 l I ïi a. 



ïniiu me , cn vlei u niet met dat gewaande lot. 



Po. 
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^.^ P O L I E U K T E, 

POLIEUKTE. 

*k Min u meer als my zelf : doch minder als myn Godt. 

P A U L I N A. 

Zogy memind, zo tracht my nimmer te begccvcn. 

P O L I E U K T E. 

7o gy me mind , zo tracht my moedig naer te ftreeven. 

Pa ulin a. 
•t Is niet genoeg , dat gy my trouweloos verlaat, 
Gy wilt me od'Ic brengen in dien jammerlyken Ibat. 

Poli eukt t. 
»k Tracht u dien kruisbaau optclciden, voor myn licrvcn , 
Op dat ge om hoog ook zoud de Martelkroon verwerven* 

Pa U LI N A. 

Inbeelding. 

POLIEUKTE* 

Waarheid, 

Paulina. 

Voor den blinden valfch vcrdic^j 

POLIEUKTE. 

Eerft was ik blind. Mevrouw, maarnu ben ik verlicht. 

Paulin A. 

Gy fchynt meer naer uw dood als Bedgenoot te haakcn. 

POLIEUKTE. 

Gy fchynt UW Godt zelf, omdeWaereld, te verzaakcn*' 

P A U L I N A. 

Sterf, Trotfc , ik zie dat u myn byzyn reeds verdriet, j 

POLIEUKTE. J 

Leef, leef gelukkig , en val my zo laRig niet. i 

P AU L 1 N A. 

Welaan, ondankb*re, ik zal 

VIERDE TOONEEL. 

POLIEUKTB, PaULINA.SeYBRUS.FaBIANU 

PaULI N A. 

M Aar hoe ? wat 's uw begecrcn , 
Scverus ? komt gy een rampzaligen bravecrcn ? 
Zyn dit dan tekens van een Edelmoedig hert i 
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POLIlUKTl. 

DicHcld verdient niet, dat hy zo bejegent werd : 
Ik bid , laüt ons voor hem met meerder achting IpreekcnJ 
Hy is in dit vertrek gekomen op myn fmeeken. 
Vergeef 'tmy, Hecx, dat ik u hier ^erfchyncndoc: 
Schryf myn gevangenis die onbeleeWheid toe. 
•k Heb tl ontboden . om , voor 't ende van myn* dagen ; 
Dien koftely ken fchat zelf aan u op te draagen : 
Ikgccfdedeugdelykftecn kuifchtc die 'er leeft. 
*t Volmaakftc Vrouwenbeeld dat Godt gefchapcn heeft , 
Om dougd en dapperheid naer waarde tc vergelden , 
Aan d'cdelmoedigfte cn dc bloem der Roomlche Helden. 
Gy zyt elkander waard. Veracht d'aanbieding niet , 
Om dat zy door de hand eens bed^enoots grfchied : 
Indien zyn leven u heeft van malkiargclcheiden . 
Zyn dood zal u weerom vereenen , met u beiden* 
Leeft, leeft gelukkig tot het uiterft oogenblik 
n onderlinge min : maarftcrft, geiykals ik: 
7.0 zyt gy aityd de gelukkigfte der mcnlchen. 
Men lei my nu ter dood ; 'k heb hen niets meer tc wenfchcn l 
Utom, wacht f ik heb gedaan, 

b 

W SiVBRüS. 

*k S Ta tc ccnemaal verftelt > 

F ^etogcn, door dc blindheid van dien Held 

. alt, dat ubemindt . . . (maar wie kan zich onthouweri 
Van u te minnen, die uw fchoonheid komt teaanfchouwen?) 
Wat blinde raazcrny heeft hem hier toe gebrogt ! 
Gy zyt noch naauwMy ks door den Echten band vcrknociit y 
Of hy tracht wederom 't bezit van u tc ontbeeren . 
Een vremde inbeelding moet dc Kriftencn regeei en r 
f *c Gelak moet end'Ioos zyn dat hen te wachten ftaat > 
J I3cvryl hy daarom zulk een fchooncn Ichat verlait , 
Die ik in eeuwigheid niet gaaren zou begcevcn , 
SAl wa» her om 't gebied des Waerclds, ja het leven. 
Had my de Hemel zulk een groote guuft gctoont » 

D Da: 



VYFDE tooneel: 

SlY£RU5, PAULIN4, FaBIANU^J 



50 P O L i r. L i ^ i a ^ 

Dat mync liefde met uw Huw'lyk was gekroond ; 
Ik had my zcdert voor geen Godthcid neergebogen » 
Dan die 'er ftr^alt alleen uit uw bekoor*Iykc oogen : 
'k Stierf liever duizend doón eer dat ik u verliet ; 
Ja, 'k wou veel liever .... 

P A U L 1 N A. 

Zacht, Severus, hoogerniet: 
Die vlam , waar door uw Ziel voor heen was inijenomrn , 
jMogt, tot ons beider rchand*,wcéromtcvoorrchvn kon 
(3y ziet het groot gcvanr van mynen Bcdgenor 
Ik denk niet , dat gy op het vonru's van zyn' dood , 
Dat hy elk oogenblik van Feliks ftaat te ontfangen , 
Door minncnyd vervoerd , uw hoop ftelt en verlangen. 
Zytvry verzekert, dat ik , na zyn droeve val, 
DcafgryfTelykile ftraf veel üevcr lyden zal 
Eer ik rnyn hirt dan aan een Bruidegom zal fchenken , 
Die ik van zync dood in 't minde kan verdenken. 
7.0 'k u noch een iglins beminde in dezen llaat , 
Zou mync liefde zelf veranderen in haat. 
*k Verwacht dit niet van u , gy waard daar toe voor dezen 
Veel te edel moediij j •k hoop , dat gy het noch zult weczen^ 
*k Weet , dat gy veel vermoogt op Myn Heer Vaders hart : 
Ja zelf, hy vrecil u : en zo Policuktc werd 
Van hem ter duod gedoemd , word hy uw welbdiaagen 
En minneny ver tot een offer op^edraa^en. 
Ik bid u, dar gy dien ramzaligcn behoed : 
Maak , dat men hem toch niet lo Ichand'lyk ftervei\..w. 
^k Beken, 't valt zwaar,Myn Hecr,waartoe'k uaan durf ma. 
Maar welk een weg zult ge u tot eer en glorie baanen , (ncr 
Zo ge uw méêm i n naar zei f in vo! ic vr y hcid ftcit , 
Die daad pall u alleen , ó Edelmoedig Held. 
/chtgy die eer niel veel : gy zult daar boven maakcn , 
Dit zelf een Vrouw» nacr wiens bezit gy pleegd tehaakcnt 
En daar gy nioo^^^clyk noch hcimelyk nacr tracht, 
Aan u verichuljigd is, 'tgecn zy het vvaardiglie acht. 
Dit 's u genoeg gezegt , ik zal niet verder fpreckcn. 
'k Ga , zonder antwoord tc verwachten op myn fmecken. 
1 uiWcn gy *t vonnis wilt beletten , zo is 't tyd. 
^ Vaur wel » crinner u dat gy Se vcrus zy 



f 
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TREURSPEi.. 



ZESDE TOONEEL. 
SfivERus, Fabianus. 

S E V E R U S. 

At hoor ik , Fabiaan , ach I kan ik zulks geloovcii » 
Düor welk een blikfemflag zie 'k myn geluk vcrllovcn ! 
Ik, die my dacht tc zien ten top van myn geluk. 
Vind my gcdonipelt ia een poel van ramp en druk. 
Hoe zal een Vrouw my , in het midden van haar fmarts , 
De plicht voorftellcn van een edelmoedig harte ? 
Ach .' gy zyt alzo wreed als edel van gemoed. 
Is 't niet genoeg, dat ik die zuivre minnegloed. 
Die zo Ihndvaltig is , uit plicht moet wedcrftrecven? 
. Moet ik noch pleiten voor myn Medeminnaars leven ? 

F A B I A N us. 

Dat zy by Fciiks , dien ondankb'ren, voor hem pleit. 
Wat voordeel wacht gy van die cdclmocJigheid ? 

S E V ER u s. 

'k Zal daar lioor tooncn , dat ik haare min ben waardig ; 

En dat dc Hemel, die ons Tchcid , isonrechtvacrdig. 

Fabianus. 

Beticht den Hemél niet van onrechtvacrdighcên. 
. Maar denk eens wat gy waagt , zo hy word vry gebcén , 

In welk een yièlyk gevaar gy u gaat Üecken. 

Het is een Kriften voor wieus vrydom gv wiltfpreekcn: 

Een Volk dat Decius als zyn Doodvyand haat. 
^Uwvalftaatvaft , Myn Heer, zogy ditondcrftaat. 

S E V E R U S. 

Wat zegt gy , Fabiaan ? wat raad moogt gy my gecvcn ! 
Denk, Ichoort Vorlt Decius myn ampt, myn ftaat, myn leven 
In zy n vermogen heeft , dat echter zyn gezag 
Niets op myn neigingen , noch eer , noch plicht vermag. 
H ler port dc deughd my aan } 'k meen die ook op tc volgen, 
t Zy dat zich 't lot op my dan goed toont of verbolgen , 
Ik zal geen dood ontzien , maar ftervcn vol van vreughd j 
♦Dewyl het Hecriyk is te ftervcn voor dc deughd. 
^k Zal vorder gaan , cn uw dc grond my ns harts vertrouwen, 
t Geloof der Kriftnen , dat zo haat'lyk word gehouwen , 
En door ons Pncllcrdom , als Goddeloos , geWraakt , 
Is zo afichuwlyk niet , gclyk het word gemaakt, 

D » 'tis 



POLIEUKTE, 

't Is waar, de Vorft verklaart hen 't levenslicht onwaardig; 
Maar 'k acht hem in geen zaak , als daar in , onrechtvaci dig- 
Men maakt dien aanhang by *t gemecnc Volk verdacht , 
Voor Duivels ICunftenaars , uit d'afG;rond voortgebragt : 
Een dekklccd.daar zy 't recht kwair.fuis meer kracht door gc- 
Orn *t diep geheim daar van te Imoorcn met hun leven, (ven, 
Wat Offers zien wy nir t zj.Mf binnen Romes wal ! 
Wat Tempels, Altaars, die men. Goden ten geval , 
Daar aan Wanfchepfels van Egyptcn toegaat wydcn ? 
Wiezicnwe, als*t Kriftendom, om xynen Godtsdicna lydci. 
Wat ftcekt in ons geloof niet al gehei menis ! 
De een offert Ccrcs , om dat zy milddaadig is j 
T nd'ander, brandende van hoopelooze minne, 
Bid Vcnusaan, cn houd die voor zyn Huisgodinne. 
Vi, Rome, die dat Volk zo ftrcng nu brand en blaakt, 
lieeft eerft een fterfTlyk menfch tot haarcn Godt gemaakt : 
En deze dwaaling is ons noch zo by gcbleeven , 
Dat wc al de Keizercn vergoden , na dit leven ,^ 
En vullen *r Firmament des Hemels door 't gctai. 
Maar als ik my daar op ronduit verklaarcn zal ; 
Al die vergoding en geftaitverandenngen 
Zyn niet als fabels, en verlicrdebcuzclingen. 
De ICriftnen hebben flcchs een Godt , die al wat leeft 
Eu eeuwig Iceven zal , uit niet gefchapen heeft , 
]a op wiens wenk alleen de Wncreld word bewogen ; 
baar d onze in tegendeel verdeelt zyn in vermogen. 
a! zou my 'tbliklcmvuur vermors'len van Jupyn , 
»t Getal ie veel te groot , om waare Goon te zyn: 
Lic! • - - 'tverdichtzcls, om het Volk in toom te houwen, 
Gro ^^n, om 'l gezag des Waerels op te bouwen. 
In 't kort , de ICriftnen zyn eenvoudig en oprecht : 
7v houden zich altydvaft aan de deughd gehecht. 
Waar zaagt gy , dat zy zich iets haat'lyks onderwonden ? 
yynzcooitopdiefftal. moord, of overfpel bevonuen ? 
7y hebben allemaal een hart, een ziel, een zin. 
Hocishunncr- • g! hoe vol lietdc en zuivre min . 
7,v l>i iden ze! ; ons . terwyl wy hen vervolgen. 
7 auntgcooit in 't ICriftendom . fint wy het zo verbolgen 
' Cicmartelt hebben, mctondraageh ^ - -cld , 
■ "uitcr, die zich heeft daar k"^, . ;:^tUelt? 
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TKEÜnSPEL. n 
Waar zyn Soldaatcn , die zo trouw voor Rome ftrydcn ? 
Zo lyd/aam «Is ze zyn in hunne ftraf te lyden , 
Zo moedig vind men hen in heeil der Oor*loqs vlam : 
Als Krygsknechtzynzceen Leeuw , als OndcrJaaneen Lam. 
In kort, 'k heb met dat Volk te teder mededogen , 
Om die vcrvolleging teaanlchouwen voor my n oogen , 
Ik zal dien aanhang ftecdshclchermen , waar ik kan. 
En maak* met Polieuktc eeril een begin daar van ; 
Ik zal zyn Bedgenoot verplichten door zyn leven, 
hlyn mcdclyden en myn eer vcrnoeging geeven. 

E(7ide 'va?i het vierde Bedryf. 



VYFDE BEDRYF. 
EERSTE TOONEEL. 

F K L I K S. 

ZAagt gy 't bedrog niet , dat Scvcrus vocJc in 't hart > 
Ziet gy niet zy nc haat , en myn verdriet cn Imart ? 

A L B I N ü s. 

.Severuskwam me, alseeneêlmoediore, tcvoorcn: 
Gy , ais een Vader , vol v/raakgicrighcid cn icoren. 

F £ L I K $. 

*k Weet , dat Paulina van Scverus word veracht , 
^Bathy, door deze lift, myne ondergang betracht. 

Hy pleit om zyugcna: door finceken , bidden, dreigen. 

Zoekt hy myn ftiafheid tot mécdogcnheid te neigen j 

Ja, durft my zeggen, in'tgetigt, dat hy myn val* 

Zo Polieuktc llcrVt , gewis berokk'nen zal. 

Door dicgemaaktcrchyn poogt hy me in 't fl'èttc treki: en. 

't Bedrog \% veel tc plomp voor my , om *t niet tq ontdekken 

De laagcn van het Hof weet ik zo wel , als hy ; 

Ik ken haar liften cn vermomde veinzery. 
> Scverus poogt vergeefs zich zelf vcrgramt te houwen. 

Ik merk , wat hy me by den ICeizcr poogt te brouwen. 
■ Geen hy my afvergt , zou daar na een misdaad zyn! 

Onnoz'lca zou hy wel misleiden , door dien fchvn . 

Maar een oud Hoveling laat zich zo uiet bedriegen : 

t) 3 Zyn 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Oen Haag. 



J 



^4 POLIEUKTE, 

Zvn achterdenken is niet licht in 't flnap te wiegen. 
Dc ervarcndhcid hccfr my zo ver gcbragt , da»- hy 
Deftrceken van iict Hof wel lecrcn mag van my. 

A [, B 1 N U S 

Wat pynigt gy u zelf met hem verdacht te houwen l 

F E n K s. 

Men moet nooit , die men ftof tot haaten geefr , vertrouwen, 

*r Zy o< k wat tekenen van vrindichap hy ons doet. 

Dit 's de eerae Icflc , die een Hov*Iing volgen moet. 

Zo Pülieukte zyn geloof niet af wil zwecrcn ; 

En van het ICriftcndom tot onze Altaren kecrcn, 

2.al ik , onaangezicn Sevcrus voor hem pleit , 

De wetten volgen , die my ftreng zyn opgelcit. 

A L B I N U S. 

Ikbid, MynHecr, fchcnk om Paulina hem het leven. 

F £ L I K 3 

Het ftaat niet in myn magt , om hcm gcna te gcevcn* 
Maar lan den Keizer. Zo ik hem in 't leven ipaar , 
Stel ik ons alle beide in 't uiterftc gevaar. 

A L B I N U S, 

Scverus heeft belooft . . • 

F s. 
Aibien, dat zyn maar liften. 
Ik weet te wel , wat haat dc Vorft draagt tot een Krillcn. 
Dat zich Sevcrus in het grooft gevaar zelf ftcekt , 
Zo hy een enkel woord voor Polieukte Ipreekt 
lic zal hem voor het laatft een» ondergaan , met reden. 
Ga, Klconus, en doet hem aanftonds hcrwaardstrecden. 
Zo'zyn hartnckkigheid dan niet bewogen werd. 
Zo breng hem weg , en dryf hem voort een pook door \ bert. 

T W E D E T O O N E E I,. 
Feliks, Acbinus. 

A L B I N U S. 

Ach l welk een vonnis ! 
Feliks. 
't Js myn plic ht dit voorttezettcn i 
Zo ik wanorde en 't Volk in 't muiten wil beletten. 
Het b.at reeds blyken , dat het zyne zyde kicft : 
Dcsis'tnoüdzaak'lyk, dat men gten meer tydverlicil 

Iti- 
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TKEUKSPEL. 
Indien ik flechs een dag vertoefde , zoude ik vreezen • 
Dat ik van *t vonnis geen meer Mcefter zoude weezen. 
Scvcrus zou my by den Vorft betichten , dat 
Ik hcim'ly k met het Volk ze*f arinnrefpanncii had. 

Door welk een achterdocht zytgy met ingenomen ! r 
Niersis'er, of het doet u aarzelen en Tchroomcn. 
Zie toe, Heer, dat men 't Volk hier door met hooploos maak ; 
Dat, na zy n dood, het nier, uit wraak, aan 't hollen raak. 

F E HR s. 

*t Gemeen zal, nazyndood, vergeefs flaan aan het muiten: 
En zo 't geweld gebruikt, dat zal zichzelf wel (tuiten j 
Indien men 't ilcchs laat voor een korten tyd begaan 
, *k Heb dan , ten opzigt van den Vorft , myn pücht voldaan. 
Maar Polieuktc komt , men poog' hem omtezetten, 
Gy, wacht jL bezet de deur, om de ingang te beletten, 

DERDETOONREL. 
Feliks, Polieukte, Albimu^. 

Fe L I K,^. 

•n Ampzaal'ge Polieukte, is dan het levenslicht 

Zohaatelyk voor u ? of- is 't een wet , ot plicht 
Van *t blinde Kriltendom, zorock'looszichtc waagcq ? 

POLIEüKTB. 

Ik haat het leven niet , ó neen , 't kan my behaagen , 
Als daar 'tgewïlle geen geweld om lyden moet: , 
^ In tegendeel , ben ik gereed , 't opftaande voet 

Aan dien weer te otéren , die *t my heeft tc Jeen gegeven; 
Dk is een wet » wt^r naer het Krillcadom moet leven. 
Hebt gy nu harts genoeg , zo volg my na daar in. 

F EL I K s# 

Zoude ik u volgen, daargy, zo verdwaalt van zin , 
Uw ondergang reeds hebt beflooten ? welke reden J 

POLIIUKTE. 

^ Zeg, myn verheffing, tor degrootfteHeerlykhcaca. 

F^LlKS. 

Gun my ten minden tyd , dat ik die kentjen leer : 

Wys my den rechten weg waar langs ik my bekeer , 

En uic myn dwaaling raake , of anders moogc gy vreezan , 

Datgy aanfpraakclykiult .oor myn blindht^id weezen . 

t) 4 Po. 
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0 . P O L I E ^' ' 

P O L I E U K 1 t 

Pcfpot den Rechter van dien grooten Vuurfchaar niet. 
Het zal te laat zyn als^gy voor zyn Richtbank ziet 
De Vorften , harders in een zei ven ftaat vcvichynen. 
Daar zal hy weer op u 't bloed wrecken van dc zy nen.^ 

F B L I K s 

'k Zal 't Kriftenbloed niet meer verftortcn , na deez* dag i 
Maar dulden » dat het hun geloof vry oeflfcnen mag ; 
Ja, wat noch meer is, ikzal uwbcfchcrmer wcc/en. 

P O L I F U K T 

Hoe meent gy , Feliks , dat wy voor het ftcrven vi eezen ? 
Neen, 't isnoodzaak'lyk, dat men ons vervolge en drukk': 
Dat is het werkt uig van ons Qppcrfte gciuk. 
>Vac is een Kriften , die bekommert is vaor 't ftervcn ? 
De afgrylcly kfte dood doet ons hier na verwerven 
I>r grootfte Martelkroon. Godt die altyd zyn Volk 
Voor 't goeddoen loont, gebruikt zomtyds ook zwaard en 
Om proef te neemen van 't llandvaftigc gewiffc (dolk , 
Maar gy verlhat toch niet die heilgeheimeniiTe ; 
Dcwy 1 die Godt aan zyn* verkoor'nen Hechts ont dekt* 

F r L 1 K s. 

'k Zeg nochraaals , 'k wenibh > dat gy my uit myn dwaaling 
PoLiBUKTE. (trekt. 
Wat inzigt kan in u dat Heilig vuur verkouden. 

FiLlKS. 

*kHeb, omSQverus, my op u vcrgramt gehouden. 
Veins flcchs tot zyn vertrek. 

POLIEUKTF': 

Ü neen , 'k veins nergens onv 
Strooi dat gezuikerd gif voor 't blinde Heidendom. 
Een Kriften menlch betaamt het veinzen , noch het vreczen<, 
Hy moet in V of>:^ van al de Waercld Kriften weezen. 

Het is geen HciTgc drift, indien gy daar door word 
Meer tot uw dood , als myn behoudenis , g^P^^'^* 

P O L i E u K T t. 
*k VVeet , dat ik vruchtloos daar myn tyd in zou befteedcn, 

Geloof is Godlyk . n'ict-r' k1yk van dc reden. 
M ' - ik triomfeer in 'cl ..hc gebouw, 
L: v^n aanaezigt tot aangczigt aanlchouw , 

Zult 
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TREURSPEL. S7 

7ultgc, opmvnbéc, veel eer die f/un(l van hem vcrw^rvca 

Felj 

Gy tracnt mc ui Wanhoop dan tc oi cngcn , door uw Icerven ? 

P O L 1 E U K T C. 

Schoon myncdood ii al ccn Schoonzoon milTen doet. 
Dat kleen verhes werd door Scvcrus ruim geboet : 
Hy is tot groot gez^agcn Mogendheid verheven ; 
't U een verwifleling die ii kan voordeel gecven. 

Fel iKs. 

Sttak vry datlafteren, Ondankbaerc, 'tistyd. 
I k heb u waardiger gehouden , als gy zyr. ^ 
Ikzoude, in weerwil van myn goedheid, door dit fprceken »^ 
Zowel, als 't Godendom , my van uwichcmpen wrcckcn. 

POLIEUKTE, 

V/ai \. vae ? dusfchielyk te veranderen van toon. 
Die y ver komt, naer'kmerk, weer boven van uw Goón» 
E n die yan *t Kriftendom fchynt tc eenemaal vcrvloogen. 
'k Deken , het veinzen heeft op u geen grooc vermogen. 

F E L 1 K s. 

Denk niet. Vermetele, dat ik zal immermeer 

Opvolgen 't fnood bedrog van uw verlierde Leer. 

'Jc Heb u daar in gevlei t^ om u daar uit te trekken* 

Ik docht uw leven en den tyd zolang tc rekken, 

Tot dat Sevcrus was vertrokken uit dit Ry k , 

Maar 'k merk » dat ik de Goón daar door'verongcly k. 

Ik ftel 't noch in uw keur v^aar mee gy hen wilt paaijen : 

Door 't ftorten van uw bloed , of 't Wierookvat te zwaaijcn> 

POLIBUKTE 

Myn keur (laat vaft . i • maar daar 's Paulina. Wel k ccn fmart / 

VIERDE TOONEEL. 
Feliks, Pouiukte, Paulina, Albinus. 

Paulina. 
Yj^ Ie zal my mecft van u doorpynigen het hart ? 

üf zult gy \ allebei op 't allertclft bcilryden ? 
Is dan de liefde en 't bloed vervremd van medelydcn ? 
En myne Bedgenoot cn leader zo ontaard ♦ , . 
I F E L 1 K s. 

Spreek met uw Man- 

D r Po- 
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5 p OLIE UK TE, 

POLIEUKTE. 

Leef met Severus: hy'su waard. 
Vermoor my vry . Barbaar ^ maar fpaar die bittre reden. 

POLIEüKTE. 

Die trouwe liefde . zo vol zuivVc teacrhcden . 

Die zulk een groot verdriet m onze fchcidins; lelt . 

wTe^ beft bevredigt door het HuwMy k met d.cn Held. 

Zyn deua" den hebben u voor heen bekooren konnen. 

Sl hecft^u teêr bemint : gy waard ook al verwonnen. 
^ Paulin a. 

Wat heb i4c u misdaan . dat gy my nu . tot fpyt 

F „ fchand myns Huwlyks . zulk een ted're mm vcrwyt . 

Die'kheb, alleenomu, gebannen uit myn zmnen > 

S; nk eens , h -e dicv't my rtond . eer il: die kon vei wmnen . 

Wat bittre ftryd ik met tc boven ben geraakt, 

Eerika'thltt, dat door een voorwerp . zo volmaakt, 

Al rt«eJ^ vermceftcrt was , he'o kunnen ovcrgecven : 

N u moet 5^ om mynent wil , u zelf ook weder ftreeven : 

in uw hart noch voelt de mmftc erkentenis . 
2,0 volg Paulina. daar ze in voorgctreeden ts. 
*k Bid . dat die deughd u tot een voorbeeld mag verftre^ken . 
Duld , dat ik udanr door mag uit die dwaal. ng trekken , 
Op d ik zelf van u kryg' uw vergiftcnis. 
Verwerpt gy noch my n béê . die zo rechtvaa ü .0 \ 
7,0 zie wat traanen ik om uwent wil moet plengen. 
Wil uwe Bedgenoot toch tot geen wanhoop brengen. 

Po L I E U KT E. 

Ik zeg u andermaal , leef met Severus vry . 

Gy zft hem lief en waard j of anders fterf met my^ 

'k Heb medelyden met uw' zuchten en uw' iraanen: 

M ar ac^'. ikïchrikvoor 't geen wa.r toe gy me aan durft 
Gy fpilt maar vruchteloos daar in uw zorg en tyd (mannen. 
Ik ken u niet, zo lang gy niet gekriltend zyt. 
Kom . RHk; , kom . voldoe 's Ryks wetten en geboden , 
Die u zy n opgelegt ; wreek u en uwe Goden. 

Paulina 

Ach ' Vader , ftraf hem toch naer zync misdaad met : 
Ik bid , dat gy op zyn rampzaalge blindheid ziet. 
Natuur heeft groW kracht, haar indruk en vermogen, 



T R I. ^ li S P E L. 59 

' Die zy heeft op het bloed, zal nimmermeer gcdoogen. 
Dar zich eens Vaders hart verloch'nen zal : 6 neen 
Hicrinftelikmynhcul, mynhoop, myn trooil alleen. ' 
Laat my een ftraal flechs vm me'cdogenheid verwerven. 
Zo die Rampzaai'ge flcrft , zal 'k aanlionds met hem ftcrven: 
Denk , welk een toor.i dit zal verwekken in de Go6n : 
Als zy dc on-noz'lc met de fcl)uldige 7.ien do6n. 
Zy zullen 't vonnis zelf voor onrcchtvaerdig houwen , 
Wanneer zy komen zulk een Ichouwlpcl aan te Ichouvven. 
Gy , die ons dedgcnoots gemaakt hebt van een lot, 
Kuntdeeenc, zonder de andre, onmooglyk doemen tot 
De dood Wat zou 't voor u een grootc misdaad weezen , 
Zo gy nu fcheidde , »t geen gy hebt vereent voor dezen. * 
Een hart , zo naauw verknocht aan zyncn Bedgenoot, 
Scheid daar in eeuwigheid niet af , dan door dc dood. 
Ik merk , dat gy alreeds zyt door myn fmart bewogen : 
^ Dat gymy aanziet met een Vadcrlykmé jdogen. ^ 

Feliks. 

Myn Dochter, ikbeken't: 'kmcrk, dat het harte van 
Een Vader nimmermeer zich zelf verloch'nen kan : 
Die Heilige indruk , daar 't eens is door ingenomen , 
Zal , hoe het ook mag gaan , altyd weer boven komen. 
- Het mync voelt zich reeds getroffen door uw fmart. 
Kom , maakcn wy , dat hy , door ons , bewogen werd. 
Rampzaal 'ge , zyt ge alleen dan niet aan *t hart te raaken ? 
Poogt gy uw misdaad onvergecvelyk te maaken ? 
^ Aanfchouw de traanen , die Paulina om u fchreid : 
Brengt u die zuivre min niet tot méédogenheid ? 
Zyt ge onbewecglyk vooreen Bedgenoot en Vader ? 
Treft u de liefde en ook de vrindfchapV hart niet nader ? 
Zyn wy niet waardig , datgy door ons werd behoed , 
"t Zy men uw knièn omhcize , en voor u val te voet. 

P O L 1 F. Ü K 1 B. 

Wat ftrikken ftelt ge om my te trekken ten bederven , 
Na gy my mecnigwerf gcdreigt hebt te doen fterven , 
Nearkus, op'tfchavot, voor myn gezigtgcflagt, 
Dft hart beftreeden door de liefde en' haare kracht , 
N 1 ge u zo y vrig tot het Kriftcndom gctoont hebt , 
De waare Godthcid zo gelaftert en gèhoof»t hebt , 
Komt gy , ó gruwel 1 met u beide, moet ik dan 
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50 P O L I E U K T E, 

7jO Tcel verwinnen ,^ eer ik Zegcpraalcn kan ! 
Gy toont u al te traag om tot een end tc komen. ? 
Neem uwbefluit; ik heb het myne alreeds genomen. 
»k Bid maar een Godt aan, die 't Heelal gcfchapen heeft , 
Waar voor dat Hemel , Aard , en 't diepft des afgronJs beeft : 
Een goedertieren Godt, ccnGodt, diezclfzyn leven , 
Tot ons behoudenis , ten beften heeft gegeeven , 
Die noch begeert , dat hy een daagly ks ofifer ftrekk' 
Tot zuivering van ons doodfchuldig erfgcbrek. (vatten. 
Maar 'kfpreek daar vruchteloos van; wyl gy 't niet kunt be^ 
Wat heeft men alle üw Goón in gruwelen uit zien fpattcn l 
Blocdfchande: enoverfpel, moord, roovery in't kort , 
AI 't kwaad , waar om men hier ter dood veroordeelt word , 
2.y n al de deughden . daar ze u in zyn voorgetreeden. 
Ik heb den Tempel, daar ze in worden aangebeden, ^ 
Met zyne Altaaren ganfch ontheiligt en ontwyd j 
De beelden afgerukt , uw Godendom ten fpy t. 
'k Zou *t noch doen , zo ik zulks niet reeds had ondernomen j 
•Al was het in*t gczigt dcsganfchea Raads van RTomen , 
la, van den Keizer zelf. 

Fe L f K s. 

In 't end wykt myn geduld 
^^oor myn rcchtvaerdc toorn, aanbid hen , of gy zult 
2.oaanrtoüd5ftcrvcn. 

PoLIEUKTt: 

*k Ben een Kriftcn, 

FtLIKS. 

Zwaai) de]Goden 
1 let Wierookvat , of ik zal u tcrftond doen dooden. 

PoLISUKTt. 

' IkbcnccnKriftcn. 

Fel i K s. 

Welkeen wrevelmoedigheid l 
Myn wacht voldoe de laft , die ujs opgeleid. 

Pa ULIN A. 

Ackl waar leid gy hem heen ? 

F t L I K S. 

Ter plaats daar hy zal ftervcn. 

POLÏEUKTF* 

Tcrplaatfe daar ik zal dc Martelkroon verwerven. 

^ Pau- 
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TREL7R.SPEL, €l 
Paulinaj denk aan my. 

Pa ü l I n a. 
Ik vole; u ia het graf. 

POLIFÜKO^E. 

'kBid, volg my niet, of fta van uwedwaaliflgaf. 

F E L I K s. 

Breng hem uit myn gezigt , begint my tc verdrieten. 
Wyl hy wenfcht naer zy n dood , zal hy zy n wenlbh genieten.' 

VYFDE TOONEEL. 
Feliks, Albinus. 

F E L I K S. 

. 'k E rpynig my hier toe ; muir 'k moet zulks \vc\ beftaan. 
^ ^ Myn goedertierenheid had my byna verrain. 
Laat de Armenieren nu het morrend hoofd oplleeken: 
Laat zich Severus vry , raet vinnic; fchelden , wrccken ; 
Ik heb dit vonnis tot myn zekerheid gevelt. 
'Maar (laat gy over myn geftrengheid niet ontflelt ? 
Zaagt ge ooit een Kriften, diezich zo hardnekkig toonde? 
Die met zulk laflcren de Goón en mcnlchen hoonde ? 
•k Heb myn meedogend hare voldaan, ü is bekent , 
Wat moeite en zorg ik al voor hem heb aangewend : 
. V^at deed ik niet om dien Rampzaligen tefpaaren ! 
Had hy op 't laatft zo niet in fchelden uitgevaaren , 
En op het Godendom gelaftert en gefmaalt » 
Ik had bezwaar'Jyk van my zelf gezegepiaalt. 

rA L B 1 N u s. 
Licht zult gy de eer , die door die Zege word genoten , 
Haaft doemen : wyl ze in zich iets haat'Jy ks houd beflotcn; 
I Zyn eigen bloed te zien veritorten door zyn laft , 
Isiets, datFcliks, noch geen wakker Romer paft, 

Feliks. 

Wat eer heeft Manlius en Brutus noch te Romen ^ 
Die Helden , deeden die hun cfgen bloed niet Itroomen ? 

I\ Diclchandv lckhad mcnto«iin geen geflacht gelcên, 
^ MaA eer gertoot.en door zyn eigen boezem heen. 
\ A L B I N Ü S. 

I Gy zy t nu al te verre in heetcn toorneontfleeken ; 
[ Als die verkoelt zal zyn , zul: gy wel anders fpr^feken. 
Ais gy Paulina ziet I waaboopcnd, voJ van linart , 

Met 
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V U Ij i 1^ 



Met trainen in *tgezigt, zal't mededogend hart I I T 

F E L I K s. 

7eisdicn Verraargevolgt ; 'k vrees, dat zy zal beletten 
Het vonnis I dat ik heb gegeeven , voorttezctten. 
Ga , trek , zo mooglyk is, haar van dat ichouv^^fpel af» 
Zeg , Kleonus , dat hy de lall , die ik hem gaf, 
Terftond voltrekk' 1 ga heen , volg aanÜonds niy n begeercn. 

A L B I N u s. 

h Zal niet noodzaaklyk zyn : 'k zie haar reeds weder kccrcn 

ZESDE TOONEEL. 
Feliks, Paulina, Albinus» 

P A U L i N i^. 

/^ntmenfchtc Vader, kom, voltrek uw dwinglandy : 

^•Dit offer is noch waard aan uwe razerny 

Tezyn gcflacht : laat zich uw wreedheid dit niet fchrianH*:: 

Voeg uwe Dochter met uw Schoonzoon weer te zaameii : 

Wat wederhoud u ? gy hebt hier de zelve ftof : 

^k Heb van my n Bedgenoot dezelve misdaad , of 

Dezelve deughd geërft : myne oogen zyn ontflootcn. 

Zyn dierbaar bloed , dat door uw' Beulen is vergooten f 

En uit zyn wonden zelfs my fpatte in 'ttiangezigt , 

Heeft daar de dikke fchel van dwaaling afgelicht. 

•k Heb my daar in gedoopt , tot zuiv'ring van 't gcwifiè^ 

*k Geloof, ik hoop, ik ziedooraldieduifterniHè; 

Ja , ^k ben een Kriften ; is dat niet genoeg gezegt ? 

Draag zorg voor uw gezag , voldoe het Roomlche recht j 

Of gy moogt voor den Vorft wel iidderen en beeven 

Uw val ftaat vaft , indien gy my niet brengt om •t leven* 

'k Zie Polieukte alreeds in een volmaakter Hand ; 

Ik zie , dat hy my met Nearkus reikt de hand. 

Breng my by uweGoón , die'k nu voor Afcroón reken. 

Hy brak flechs een daar van , ik zal al dt andre breekcn : 

Het Blikfemvuur , daar gy hen méê gevvapent ziet , 

7,e!f in een oogenblik verhryzelcu tot niet. 

*k Zal door dat Heilig vuur dan»'t eerft wéêrfpannig wezen , 

Geen wetten der natuur noch Kinderplicht meer vrcczen. 

Het is de Wanhoop niet die my dus fprccken dofct ; 

•t Is^tcerftc uitwerkftl van 't cekriftendc gemoed. 

Wat hebt gy langer by u zelVc te overlegden ? 

1> 




Éi 
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Ik ben ccn Kriften : moet ik u dit nochmaals zeggen ! 
Vaar voort , verzekef door my n dood uw lot cn 'c niy n j 
\Vy kunnen allebei hier door gelukkig zyn : 
Gy zult dan uwe ftaat en Mogcnhcid behouwen ; 
Ik Polieuktein'tongcnaabaar licht aanfchouwen. 

ZEVENDE TOONEEL: 
Feliks, Sbybrüs, Paulina, Albinus, Fabianu»^ 

S E V E R U S, 

Ampzalige Amptenaar der Roomfchc Monarchy , 
Ontaarde Vader , flaaf der Staatzucht , hoe, nieentgy. 
Dat ge uw gezag , door zulk een wreedheid, zult vergrootcn ? 
•kZie, Policukte isdood : gy hebt zyn bloed vergooien. 
De voorfpraak ♦ die ik dec tor zyn behoudenis , 
Is dé oorzaak licht , dat hy zo dra gellorven is. 
Ik heb gefmcekt , gcdrcigt 5 maar gy bleeft onbevt^ogen : 
Licht hielt gy niy verdacht, of vaneen kleen vermogen. 
Maar •k zal u haaft doen zien , zelf door uw eigen val , 
Dat zich Severus nooit van iets beroemen zal , 
*t Geen hy niet kan op zyn gezetten tyd voltrekken : 
Dat die, die u bederft, kontot befchermer ftrekken. 
Vaar voort, volhard in die getrouwe dienften i toon 
Door zulke gruwelen uwe y veraan de Goón. 
Maar als gy u van Staat en A mpten ziet ontblooten , 
Zo twy ftel niet , waar uw bederf uit is gelprooten. 

Feliks. 

Achblyf, Severus, duld, dat ik u wreeken mag. 

Verwytmy niet, dat ik myn Staat en niyn gezag 

Op myne wreedheid bou : ik otFcr myn vermogen , 

I laar valfche glans die ecrfl: zo fchittcrue in myne oogen , 

Voor uwe voeten op : 'k doe afftand van 't gebied : 

De (laat, daar ik naer tracht , iszo verganklyk niet. 

Ik word daar hcimely k met kracht toe aangedreeven : 

'k Moet pic aan een drift, die meonbekent is, overgeeven. 

'kVoel, die beweging bant de wreedheid uit myn zin i 

En ftort my 't zelve vuur van mynen Schoonzoon in. 

O ja, hyis't, die, doo^ een Heilig mededogen , 

Den waaren Codt voer zyn Vervolger heeft bewogeni 

tn zynegunftïLo ver totonsgeflacht verwekt, 

Dat 
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Dat hy den Vader met dc Dochter toi zïcii iru<t. 
Hy 's door myn lieranny ten Martelkroon verheven : 
IS.U baant hy iny den weg , waar langfi *k hcttï na moet ftrcevf n. 
*k Heb zyn geluk bewerkt : nü zorgt hy weer voor *c myn. 
Dit is der Krift*nen wraak , als zy bdcedigt zyn. 
Hcüzaamc wreedheid ! wie had ooit gedaclit voof dezen 
Dar uw gevolg zo zoec , zo aangenaam , zou wccz. n ! 
Paulina , reik aan my uw hand. Sevrus , kom, 
Vofguwe gramfchap vry , en olFer t Godendo' 
Twcnicwc Krift'neii op. 'iZal hcnüp'tho< ..^:n. 

P A U L r K A. 

Nu is myn lor voltooit , en myn geluk volflagcn. 
Tc 'M 'irruur vind ik myn ! ^ vf ^ Vader weer. 

Dankj Hemel, dicopons lioa aicgenaJenccr. 

S E V E R U S* 

wie word op ïicn ran zulk een Schouwfpel niet bewogen > 

Het is iets Godd'lyks *t geen we annlihouwcn voor onzcooger» 

Daar ntoet in *t Kriftcndom , dar elk zo vloekt tn haat > 

leis fchuilcn , dat ons blind verftand te boven gaat. 

Het leid een leven zo rechtvacrdig en geduldig ; 

Zou daar dc Hemel niet zyn cemg loon voor Ichuldig ! 

Hoe meer men 't onderdrukt , hoe moediger het word. 

Die dcughd word wis dat Volk van boven ingcfhirt. 

ik heb altyd bemind , hun lydzaamhcid gc^ucezen » 

ja zelf gezucht , als ik een zag ter dood verwcezen, 

' ' ^r ik hen meer kennen door den tyd. 
1;. . , . , iddMerwyl inzyngcwiflen kwyt > 
Zvn Godsdienft vici* naer zyn verftand , gewoonte , en Zeden, 
z'vt gy een Krirten , bU'f 't , en volg uw zinn'iykheden ; 
'k Zzi u in \ allerminft daarom niet haaien y n<xu. 
L!vf uwen Godt jictrouwen Decius met een. 
Ik zal hem trachten van die wreedheid aftctrckkcn. 
Al zou het lot my n v.il, ja wis bederf, vcrftrekkcn. 
l^Iyns oordeels , gaat zyn haat te ver tot uwe Kcik, 

F t. I t k s. 

tl de Hemel in dit Heilig opzet ftcrk , 
iacr vcrdlenftc van uw zuivere gewllTe , 
L,, uoor zyn waarheid , tiekke uit-dczeduifternifTe. 
Kom, laat ons gaan, myo Kind , om, volgens onze plicht j, 
De ha^id t« danken , die ons dc oogcn heeft verlicht. 
Doen wy dc Martlaars in een waardig grnftlcc draagcn, 
£n alle Volkren van dc waare Godheid waagen. 



Einde 'jAn Li: vjfdt i4 Uü:jU Utdrj^f. 
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